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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Název 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Návrh

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY


o produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 a 2017/625 a zrušuje směrnice Rady 1999/105/ES (nařízení o reprodukčním materiálu lesních dřevin)(Text s významem pro EHP)
	Návrh

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY
o produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 a 2017/625 a zrušuje směrnice Rady 1999/105/ES (nařízení o reprodukčním materiálu lesních dřevin)(Text s významem pro EHP)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pokud bude předpis přijat jako směrnice, prováděcí pravomoci by měly být upraveny v souladu s požadavky směrnice.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Lesy pokrývají přibližně 45 % rozlohy Unie a plní multifunkční úlohu, která zahrnuje sociální, hospodářské, environmentální, ekologické a kulturní funkce. Lesy mají v politice zmírňování změny klimatu prvořadou funkci jako propad uhlíku. Pro pokrytí těchto potřeb je nezbytný kvalitní, klimaticky přizpůsobený a rozmanitý reprodukční materiál lesních dřevin.
	2.	Lesy pokrývají přibližně 45 % rozlohy Unie a plní multifunkční úlohu, která zahrnuje sociální, hospodářské, environmentální, ekologické a kulturní funkce. Lesy mají mimo jiné prvořadou funkci propadu uhlíku v politice zmírňování změny klimatu. Vysoce kvalitní, klimaticky přizpůsobená a diverzifikovaný reprodukční materiál lesních dřevin má zásadní význam pro pokrytí těchto potřeb.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	Nařízení (EU) 2021/1119 vyžaduje, aby příslušné orgány Unie a členské státy zajistily trvalý pokrok při zvyšování adaptační kapacity a posilování odolnosti a snižování zranitelnosti vůči změně klimatu. Jedním z cílů nové strategie EU pro přizpůsobení se změně klimatu je proto urychlit kapacitu Unie pro přizpůsobování se změně klimatu, a to mimo jiné změnou pravidel pro reprodukční materiál lesních dřevin. Právní předpisy Unie by měly podporovat celounijní produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh. Za tímto účelem by měla být zrušena možnost členských států omezit uznání některých zdrojů reprodukčního materiálu a zakázat prodej některého reprodukčního materiálu lesních dřevin konečným uživatelům, jak je stanoveno ve směrnici 1999/105/ES.
	(6)	Nařízení (EU) 2021/1119 vyžaduje, aby příslušné orgány Unie a členské státy zajistily trvalý pokrok při zvyšování adaptační kapacity a posilování odolnosti a snižování zranitelnosti vůči změně klimatu. Jedním z cílů nové strategie EU pro přizpůsobení se změně klimatu je proto urychlit kapacitu Unie pro přizpůsobování se změně klimatu, a to mimo jiné změnou pravidel pro reprodukční materiál lesních dřevin. Právní předpisy Unie by měly podporovat celounijní produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zrušením možnosti členských států omezit schvalování určitých základních materiálů a zákazem uvádění některých reprodukčních materiálů na trh konečným uživatelům přenese nové nařízení významnou část odpovědnosti na dodavatele a riziko na koncového uživatele, kteří nevědí, zda oblast původu nebo vlastnosti reprodukčního materiálu lesních dřevin odpovídají jejich potřebám.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	Cílem Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 je, aby se biologická rozmanitost v Unii dostala do roku 2030 na cestu oživení. V rámci této strategie mají právní předpisy Unie klást důraz na zachování druhové rozmanitosti a zajištění vysoké genetické rozmanitosti v rámci druhů a oddílů osiva. Cílem je usnadnit dodávky vysoce kvalitního a geneticky různorodého reprodukčního materiálu lesních dřevin, který je přizpůsoben současným i předpokládaným budoucím klimatickým podmínkám. Zachování a zlepšování biologické rozmanitosti lesů, včetně genetické rozmanitosti stromů, jsou důležitými předpoklady pro udržitelné obhospodařování lesů a pro podporu adaptace lesů na změnu klimatu. Druhy dřevin a umělé křížence podle tohoto nařízení by měly být geneticky vhodné pro místní podmínky a měly by být vysoce kvalitní.
	(8)	Cílem Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 je, aby se biologická rozmanitost v Unii dostala do roku 2030 na cestu oživení. V rámci této strategie mají právní předpisy Unie klást důraz na zachování druhové rozmanitosti a zajištění vyšší genetické rozmanitosti v rámci druhů a oddílů osiva. Cílem je usnadnit dodávky vysoce kvalitního a geneticky diverzifikovaného reprodukčního materiálu lesních dřevin, který je přizpůsoben současným i předpokládaným budoucím klimatickým podmínkám. Zachování a zlepšování biologické rozmanitosti lesů, včetně genetické rozmanitosti stromů, jsou důležitými předpoklady pro udržitelné obhospodařování lesů a pro podporu adaptace lesů na změnu klimatu. Druhy stromů a umělé hybridy podle tohoto nařízení by měly být geneticky přizpůsobeny místním a regionálním podmínkám a měly by být vysoce kvalitní.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	Cílem Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 je, aby se biologická rozmanitost v Unii dostala do roku 2030 na cestu oživení. V rámci této strategie mají právní předpisy Unie klást důraz na zachování druhové rozmanitosti a zajištění vysoké genetické rozmanitosti v rámci druhů a oddílů osiva. Cílem je usnadnit dodávky vysoce kvalitního a geneticky různorodého reprodukčního materiálu lesních dřevin, který je přizpůsoben současným i předpokládaným budoucím klimatickým podmínkám. Zachování a zlepšování biologické rozmanitosti lesů, včetně genetické rozmanitosti stromů, jsou důležitými předpoklady pro udržitelné obhospodařování lesů a pro podporu adaptace lesů na změnu klimatu. Druhy dřevin a umělé křížence podle tohoto nařízení by měly být geneticky vhodné pro místní podmínky a měly by být vysoce kvalitní.
	(8)	Cílem Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 je, aby se biologická rozmanitost v Unii dostala do roku 2030 na cestu oživení. V rámci této strategie mají právní předpisy Unie klást důraz na zachování rozmanitosti druhů a zajistit vysokou genetickou kvalitu a rozmanitost v rámci druhů a oddílů osiva. Cílem je usnadnit dodávky vysoce kvalitního a geneticky různorodého reprodukčního materiálu lesních dřevin, který je přizpůsoben současným i předpokládaným budoucím klimatickým podmínkám. Zachování a zlepšování biologické rozmanitosti lesů, včetně genetické rozmanitosti stromů, jsou důležitými předpoklady pro udržitelné obhospodařování lesů a pro podporu adaptace lesů na změnu klimatu. Druhy dřevin a umělé křížence podle tohoto nařízení by měly být geneticky vhodné pro místní podmínky a měly by být vysoce kvalitní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	Reprodukční materiál lesních dřevin lze produkovat pro použití při zalesňování / opětovném zalesňování a jiných typech výsadby stromů a pro několik různých účelů, jako je produkce dřeva a biomateriálů, zachování biologické rozmanitosti, obnova lesních ekosystémů, přizpůsobování se změně klimatu, zmírňování změny klimatu a zachování a udržitelné využívání lesních genetických zdrojů.
	(11)	Reprodukční materiál lesních dřevin lze produkovat pro použití při zalesňování / opětovném zalesňování a jiných typech výsadby stromů a pro několik různých účelů, jako je produkce dřeva a biomateriálů, zachování biologické rozmanitosti, obnova lesních ekosystémů, přizpůsobování se změně klimatu, zmírňování změny klimatu a zachování a udržitelné využívání lesních genetických zdrojů. Tento komplexní přístup ukazuje význam reprodukčního materiálu lesních dřevin pro strategie udržitelného obhospodařování lesů a ochranu přírodních zdrojů.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(13)	V zájmu zajištění dostatečné nabídky reprodukčního materiálu lesních dřevin v reakci na zvýšenou poptávku po reprodukčním materiálu lesních dřevin je nezbytné odstranit veškeré skutečné nebo potenciální překážky obchodu, které by mohly bránit volnému pohybu reprodukčního materiálu lesních dřevin v rámci Unie. Tohoto cíle lze dosáhnout pouze v případě, že příslušná pravidla Unie pro reprodukční materiál lesních dřevin stanoví nejvyšší možné standardy.
	(13)	Aby byla zajištěna dostatečná nabídka reprodukčního materiálu lesních dřevin v reakci na zvýšenou poptávku po reprodukčním materiálu lesních dřevin, měly by členské státy vyhodnotit potenciální překážky obchodu, a pokud odpovídá jejich vysokým standardům, zajistit volný pohyb reprodukčního materiálu lesních dřevin na své území. Tohoto cíle lze dosáhnout pouze v případě, že příslušná pravidla Unie pro reprodukční materiál lesních dřevin stanoví nejvyšší možné standardy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Cílem tohoto nařízení je zajistit produkci a uvádění na trh vysoce kvalitního reprodukčního materiálu lesních dřevin. Aby se napomohlo vytváření odolných lesů a obnově lesních ekosystémů, měli by být uživatelé před nákupem reprodukčního materiálu lesních dřevin informováni o vhodnosti tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin pro klimatické a ekologické podmínky oblasti, kde bude použit.
	(15)	Cílem tohoto nařízení je zajistit produkci vysoce kvalitních reprodukčních surovin a jejich uvádění na trh na vnitřním trhu. S cílem pomoci vytvořit odolné lesy a obnovit lesní ekosystémy a zvýšit jejich udržitelnost by uživatelé měli být před nákupem materiálu lesních dřevin informováni o vhodnosti tohoto materiálu lesních dřevin pro klimatické a ekologické podmínky oblasti, kde bude využíván.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 17</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(17)	Reprodukční materiál lesních dřevin by měl být sklízen pouze ze zdroje reprodukčního materiálu, který byl posouzen a uznán příslušnými orgány, aby byla zajištěna co nejvyšší kvalita tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin. Uznaný zdroj reprodukčního materiálu by měl být zapsán v národním rejstříku s jedinečným registračním označením a s odkazem na uznanou jednotku.
	(17)	Reprodukční materiál lesních dřevin by měl být sklízen pouze ze zdroje reprodukčního materiálu, který byl posouzen a certifikován příslušnými orgány, aby byla zajištěna co nejvyšší kvalita tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin. Certifikovaný základní materiál by měl být registrován ve vnitrostátním registru s jedinečným odkazem na rejstřík a s odkazem na jednotku schválení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Na trh by měly být uváděny pouze reprodukční suroviny, které byly certifikovány příslušným orgánem; certifikace profesionálními provozovateli by nebyla dostatečná.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	Příslušné orgány dotčených členských států by měly vydat potvrzení o původu pro veškerý reprodukční materiál lesních dřevin, který je získán (tj. sklizen) z uznaného zdroje reprodukčního materiálu. Toto potvrzení o původu zajišťuje identifikaci reprodukčního materiálu lesních dřevin, obsahuje informace o jeho původu a poskytuje nejvhodnější údaje pro jeho uživatele a příslušné orgány pověřené jeho úřední kontrolou. Mělo by být umožněno vydávat potvrzení o původu v elektronické podobě.
	(19)	Příslušné orgány dotčených členských států by měly vydat potvrzení o původu pro veškerý reprodukční materiál lesních dřevin, který byl odvozen (tj. sklizena) z certifikovaného základního materiálu členskými státy. Toto potvrzení o původu zajišťuje identifikaci reprodukčního materiálu lesních dřevin, obsahuje informace o jeho původu a poskytuje nejvhodnější údaje pro jeho uživatele a příslušné orgány pověřené jeho úřední kontrolou. Mělo by být umožněno vydávat potvrzení o původu v elektronické podobě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(20)	Pouze v případě reprodukčního materiálu lesních dřevin, který byl sklizen z uznaného zdroje reprodukčního materiálu, by mělo být umožněno, aby byl následně certifikován a uveden na trh. Reprodukční materiál lesních dřevin by měl být příslušnými orgány certifikován jako „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“ a měl by být uváděn na trh s odkazem na tyto kategorie. Tyto typy kategorií ukazují, které vlastnosti zdroje reprodukčního materiálu byly posouzeny, a vypovídají o kvalitě reprodukčního materiálu lesních dřevin. U reprodukčního materiálu lesních dřevin nižší kvality (kategorie „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“) se zdroj reprodukčního materiálu kontroluje z hlediska základních vlastností. Pro reprodukční materiál lesních dřevin vyšší kvality (kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“) budou vybrány rodičovské stromy s výjimečnými vlastnostmi a navrženy systémy křížení. V případě reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „kvalifikovaný“ se nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin odhaduje na základě vlastností rodičovských stromů. V případě kategorie „testovaný“ musí být nadřazenost tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin prokázána ve srovnání buď se zdrojem reprodukčního materiálu, z něhož byl reprodukční materiál lesních dřevin získán, nebo s referenční populací. Kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“ by se měly řídit jednotnými požadavky na produkci a uvádění na trh, aby byla zajištěna transparentnost, rovné podmínky hospodářské soutěže a integrita vnitřního trhu.
	(20)	Pouze v případě reprodukčního materiálu lesních dřevin, který byl sklizen z uznaného zdroje reprodukčního materiálu, by mělo být umožněno, aby byl následně certifikován a uveden na trh. Reprodukční materiál lesních dřevin by měl být příslušnými orgány certifikován jako „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“ a měl by být uváděn na trh s odkazem na tyto kategorie. Tyto typy kategorií ukazují, které vlastnosti zdroje reprodukčního materiálu byly posouzeny, a vypovídají o kvalitě reprodukčního materiálu lesních dřevin. U reprodukčního materiálu lesních dřevin nižší kvality (kategorie „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“) se zdroj reprodukčního materiálu kontroluje z hlediska základních vlastností. Pro vyšší kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin („kvalifikované“ a „testované“ kategorie), které jsou přizpůsobeny regionálním biotickým a abiotickým podmínkám, budou vybrány mateřské stromy pro výjimečné vlastnosti a navržené systémy křížení. V případě reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „kvalifikovaný“ se nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin odhaduje na základě vlastností rodičovských stromů. V případě kategorie „testovaný“ musí být nadřazenost tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin prokázána ve srovnání buď se zdrojem reprodukčního materiálu, z něhož byl reprodukční materiál lesních dřevin získán, nebo s referenční populací. Kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“ by se měly řídit jednotnými požadavky na produkci a uvádění na trh, aby byla zajištěna transparentnost, rovné podmínky hospodářské soutěže a integrita vnitřního trhu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Pravidla certifikace by měla být vyjasněna v případě reprodukčního materiálu lesních dřevin, který byl vyprodukován pomocí inovativních produkčních postupů, a zejména produkčních technik pro produkci specifického typu reprodukčního materiálu lesních dřevin, konkrétně klonů. Vzhledem k tomu, že místo produkce těchto klonů se může lišit od místa, kde se nachází původní strom (tj. zdroj reprodukčního materiálu), z něhož byl(y) klon(y) získán(y), měla by být pravidla změněna tak, aby byla zaručena sledovatelnost.
	(21)	Pravidla certifikace by měla být vyjasněna v případě reprodukčního materiálu lesních dřevin, který byl vyprodukován pomocí inovativních produkčních postupů, a zejména produkčních technik pro produkci specifického typu reprodukčního materiálu lesních dřevin, konkrétně klonů. Vzhledem k tomu, že místo produkce těchto klonů se může lišit od místa, kde se nachází původní strom (tj. zdroj reprodukčního materiálu), z něhož byl(y) klon(y) získán(y), měla by být pravidla změněna a aktualizována tak, aby byla zaručena sledovatelnost.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(21a)	S vývojem technologií je nezbytné přizpůsobit certifikační pravidla tak, aby držela krok s vědeckým pokrokem a zajistila přesnou a řádnou certifikaci reprodukčního materiálu, včetně toho, který je vyráběn klonováním.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(22)	Požadavky na zdroj reprodukčního materiálu určený pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů se liší od požadavků na zdroj reprodukčního materiálu určený k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely, a to z důvodu odlišných kritérií výběru uplatňovaných u těchto dvou typů zdrojů reprodukčního materiálu. Pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů by měly být zachovány všechny stromy z lesního porostu. Je to nezbytné za účelem zvýšení genetické rozmanitosti v rámci jednoho druhu dřeviny. Na druhou stranu v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely by měly být vybírány pouze stromy s vynikajícími vlastnostmi. Členské státy by proto měly mít možnost odchýlit se od platných pravidel, pokud jde o uznání zdroje reprodukčního materiálu, a oznámit tento zdroj reprodukčního materiálu určený k zachování lesních genetických zdrojů příslušnému orgánu.
	(22)	Požadavky na zdroj reprodukčního materiálu určený pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů se liší od požadavků na zdroj reprodukčního materiálu určený k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely, a to z důvodu odlišných kritérií výběru uplatňovaných u těchto dvou typů zdrojů reprodukčního materiálu. Pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů by mělo být zachováno maximální množství stromů z lesního porostu. Je to nezbytné za účelem zvýšení genetické rozmanitosti v rámci jednoho druhu dřeviny. Na druhou stranu v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely by měly být vybírány pouze stromy s vynikajícími vlastnostmi. Členské státy by proto měly mít možnost odchýlit se od platných pravidel, pokud jde o uznání zdroje reprodukčního materiálu, a oznámit tento zdroj reprodukčního materiálu určený k zachování lesních genetických zdrojů příslušnému orgánu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(22)	Požadavky na zdroj reprodukčního materiálu určený pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů se liší od požadavků na zdroj reprodukčního materiálu určený k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely, a to z důvodu odlišných kritérií výběru uplatňovaných u těchto dvou typů zdrojů reprodukčního materiálu. Pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů by měly být zachovány všechny stromy z lesního porostu. Je to nezbytné za účelem zvýšení genetické rozmanitosti v rámci jednoho druhu dřeviny. Na druhou stranu v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely by měly být vybírány pouze stromy s vynikajícími vlastnostmi. Členské státy by proto měly mít možnost odchýlit se od platných pravidel, pokud jde o uznání zdroje reprodukčního materiálu, a oznámit tento zdroj reprodukčního materiálu určený k zachování lesních genetických zdrojů příslušnému orgánu.
	(22)	Požadavky na zdroj reprodukčního materiálu určený pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů se liší od požadavků na zdroj reprodukčního materiálu určený k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely, a to z důvodu odlišných kritérií výběru uplatňovaných u těchto dvou typů zdrojů reprodukčního materiálu. Pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů by měly být zachovány všechny stromy z lesního porostu. Je to nezbytné za účelem zvýšení genetické rozmanitosti v rámci jednoho druhu dřeviny. Na druhou stranu v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin pro komerční účely by měly být vybírány pouze stromy s vynikajícími vlastnostmi. Členské státy by proto měly mít možnost odchýlit se od platných pravidel, pokud jde o uznání zdroje reprodukčního materiálu, a dopředu oznámit tento zdroj reprodukčního materiálu určený k zachování lesních genetických zdrojů příslušnému orgánu.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(26)	Zdroj reprodukčního materiálu, který je určen k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „testovaný“, by měl podléhat co nejpřísnějším požadavkům. Určení nadřazenosti reprodukčního materiálu lesních dřevin by mělo být provedeno porovnáním s jedním nebo pokud možno s více schválenými nebo předem vybranými standardy. Profesionální provozovatel vybírá tyto standardy na základě účelu, pro který bude reprodukční materiál lesních dřevin kategorie „testovaný“ použit. V tomto ohledu, pokud bude účelem tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin přizpůsobení se klimatu, bude reprodukční materiál lesních dřevin porovnáván se standardy, které mají dobré výsledky, pokud jde o přizpůsobení se místním klimatickým a ekologickým podmínkám (např. praktická absence výskytu škodlivých organismů a jejich příznaků). Po výběru komponentů zdroje reprodukčního materiálu by měl profesionální provozovatel prokázat nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin srovnávacím testováním nebo odhadnout jeho nadřazenost vyhodnocením genetických komponentů tohoto zdroje reprodukčního materiálu. Příslušný orgán by měl být zapojen do každého kroku tohoto postupu. Měl by schválit navrhování experimentů a testy pro uznání zdroje reprodukčního materiálu, ověřit záznamy poskytnuté profesionálním provozovatelem a schválit výsledky testů týkajících se nadřazenosti reprodukčního materiálu lesních dřevin nebo případně genetické hodnocení. Je to nezbytné pro sladění s platnými mezinárodními normami podle systému OECD pro lesní osivo a sadbu a dalšími platnými mezinárodními normami a pro zohlednění zkušeností získaných na základě směrnice 1999/105/ES.
	(26)	Zdroj reprodukčního materiálu, který je určen k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „testovaný“, by měl podléhat co nejpřísnějším požadavkům. Určení nadřazenosti reprodukčního materiálu lesních dřevin by mělo být provedeno porovnáním s jedním nebo pokud možno s více schválenými nebo předem vybranými standardy. Profesionální provozovatel vybírá tyto standardy na základě účelu, pro který bude reprodukční materiál lesních dřevin kategorie „testovaný“ použit. V tomto ohledu, pokud bude účelem tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin přizpůsobení se klimatu, bude reprodukční materiál lesních dřevin porovnáván se standardy, které mají dobré výsledky, pokud jde o přizpůsobení se místním klimatickým a ekologickým podmínkám (např. praktická absence výskytu škodlivých organismů a jejich příznaků). Po výběru komponentů zdroje reprodukčního materiálu by měl profesionální provozovatel prokázat nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin srovnávacím testováním nebo odhadnout jeho nadřazenost vyhodnocením genetických komponentů tohoto zdroje reprodukčního materiálu. Příslušný orgán by měl povolit každý krok tohoto procesu. Příslušný orgán by měl schválit návrh pokusů a zkoušky pro certifikaci základního materiálu. Kromě toho by měl příslušný orgán ověřit záznamy poskytnuté profesionálním provozovatelem a schválit buď výsledky testů týkajících se nadřazenosti reprodukčního materiálu lesních dřevin, nebo případně genetické hodnocení. Je to nezbytné pro sladění s platnými mezinárodními normami podle systému OECD pro lesní osivo a sadbu a dalšími platnými mezinárodními normami a pro zohlednění zkušeností získaných na základě směrnice 1999/105/ES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(27)	Posouzení zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „testovaný“ trvá v průměru deset let. Aby se zajistil rychlejší přístup reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „testovaný“ na trh, zatímco posouzení zdroj reprodukčního materiálu stále probíhá, měly by mít členské státy možnost tento zdroj reprodukčního materiálu dočasně uznat na celém svém území nebo na jeho části, a to na dobu nejvýše deseti let. Toto uznání by mělo být provedeno pouze tehdy, pokud předběžné výsledky genetického hodnocení nebo srovnávacích testů naznačují, že zdroj reprodukčního materiálu bude po dokončení testů splňovat požadavky tohoto nařízení. Toto včasné posouzení by mělo být přezkoumáno v maximální lhůtě deseti let.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Posouzení zdroje reprodukčního materiálu určeného k výrobě reprodukčních surovin testované kategorie by mělo být dokončeno před jeho uvedením na trh. To je nezbytné k tomu, aby spotřebitelé měli jistotu, že reprodukční materiál lesních dřevin lze používat bez rizika.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 28</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(28)	Soulad reprodukčního materiálu lesních dřevin s požadavky pro kategorie „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“ by měl být potvrzen kontrolami prováděnými příslušnými orgány podle toho, jak je vhodné pro každou kategorii (dále jen „úřední certifikace“), a měl by být potvrzen úřední návěskou.
	(28)	Soulad reprodukčního materiálu lesních dřevin s požadavky pro kategorie „identifikovaný zdroj“, „vybraný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“ by měl být potvrzen osvědčením vydaným příslušnými orgány pro každou kategorii („úřední osvědčení“) a měl by být potvrzen úřední návěskou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 29</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(29)	Geneticky modifikovaný reprodukční materiál lesních dřevin může být uveden na trh pouze tehdy, pokud je bezpečný pro lidské zdraví a životní prostředí a byl povolen k pěstování podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES27 nebo nařízení (ES) 1829/200328 a pokud tento reprodukční materiál lesních dřevin patří do kategorie „testovaný“. Reprodukční materiál lesních dřevin získaný některými novými genomickými technikami může být uveden na trh pouze tehdy, pokud splňuje požadavky nařízení (EU) [Úřad pro publikace, vložte odkaz na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) o rostlinách získaných některými novými genomickými technikami a potravinách a krmivech29 z nich a pokud tento reprodukční materiál lesních dřevin patří do kategorie „testovaný“.
	(29)	Geneticky modifikovaná FRM by měla být uváděna na trh pouze tehdy, je-li bezpečná pro lidské zdraví a životní prostředí a byla povolena pro pěstování podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES27 nebo nařízení (ES) č. 1829/200328 a pokud je jasně označena jako geneticky modifikovaná rostlina. Reprodukční materiál lesních dřevin získaný novými genomickými technikami by měl být uváděn na trh pouze tehdy, splňuje-li požadavky nařízení (EU) [Úřad pro publikace: vložte odkaz na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) Evropského parlamentu a Rady o rostlinách získaných novými genomickými technikami a jejich potravinami a krmivy29 a pokud je uvedené reprodukční médium jasně označeno jako rostlina NGT.

	_________________
	_________________

	27 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných organismů do životního prostředí a o zrušení směrnice Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 17.4.2001, s. 1).
	27 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných organismů do životního prostředí a o zrušení směrnice Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 17.4.2001, s. 1).

	28 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 1).
	28 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 1).

	29 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… (Úř. věst. ..., s.).
	29 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… (Úř. věst. ..., s.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 29</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(29)	Geneticky modifikovaný reprodukční materiál lesních dřevin může být uveden na trh pouze tehdy, pokud je bezpečný pro lidské zdraví a životní prostředí a byl povolen k pěstování podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES27 nebo nařízení (ES) 1829/200328 a pokud tento reprodukční materiál lesních dřevin patří do kategorie „testovaný“. Reprodukční materiál lesních dřevin získaný některými novými genomickými technikami může být uveden na trh pouze tehdy, pokud splňuje požadavky nařízení (EU) [Úřad pro publikace, vložte odkaz na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) o rostlinách získaných některými novými genomickými technikami a potravinách a krmivech29 z nich a pokud tento reprodukční materiál lesních dřevin patří do kategorie „testovaný“.
	(29)	Geneticky modifikovaný reprodukční materiál lesních dřevin smí být uváděn na trh pouze tehdy, je-li bezpečný pro lidské zdraví, zdraví zvířat a pro životní prostředí a byl schválen k pěstování podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES27 nebo nařízení (ES) č. 1829/200328 a pokud tato reprodukční surovina patří do testované kategorie. Reprodukční materiál lesních dřevin získaný některými novými genomickými technikami může být uveden na trh pouze tehdy, pokud splňuje požadavky nařízení (EU) [Úřad pro publikace, vložte odkaz na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) o rostlinách získaných některými novými genomickými technikami a potravinách a krmivech29 z nich a pokud tento reprodukční materiál lesních dřevin patří do kategorie „testovaný“.

	_________________
	_________________

	27 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných organismů do životního prostředí a o zrušení směrnice Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 17.4.2001, s. 1).
	27 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES ze dne 12. března 2001 o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných organismů do životního prostředí a o zrušení směrnice Rady 90/220/EHS (Úř. věst. L 106, 17.4.2001, s. 1).

	28 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 1).
	28 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech (Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 1).

	29 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… (Úř. věst. ..., s.).
	29 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… (Úř. věst. ..., s.).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	Úřední návěska by měla obsahovat informace o zdroji reprodukčního materiálu, který obsahuje geneticky modifikovaný organismus nebo z něj sestává nebo který byl vyprodukován některými novými genomickými technikami.
	(30)	Úřední návěska by měla jasně uvádět informace o zdroji reprodukčního materiálu, který obsahuje geneticky modifikovaný organismus nebo z něj sestává nebo který byl vyprodukován novými genomickými technikami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 31</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(31)	Příslušný orgán by měl profesionálním provozovatelům povolit, aby pod úředním dozorem vytiskli úřední návěsku pro určité druhy a kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin. Profesionálním provozovatelům to přinese větší flexibilitu v souvislosti s následným uváděním tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh. Profesionální provozovatelé však návěsku mohou začít tisknout až poté, co příslušný orgán dotčený reprodukční materiál lesních dřevin certifikoval. Toto povolení je nezbytné kvůli úřední povaze této úřední návěsky a pro zajištění nejvyšších možných standardů kvality pro uživatele reprodukčního materiálu lesních dřevin. Měla by být stanovena pravidla pro odnětí nebo změnu tohoto povolení.
	(31)	Profesionální provozovatelé by měli být příslušným orgánem oprávněni vydávat a tisknout úřední návěsku pod úředním dohledem pro určité druhy a kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin poté, co audit příslušného orgánu určí, že mají nezbytnou způsobilost, infrastrukturu a zdroje. Profesionálním provozovatelům to přinese větší flexibilitu v souvislosti s následným uváděním tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh. Měla by být stanovena pravidla pro odnětí nebo změnu tohoto povolení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 31</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(31)	Příslušný orgán by měl profesionálním provozovatelům povolit, aby pod úředním dozorem vytiskli úřední návěsku pro určité druhy a kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin. Profesionálním provozovatelům to přinese větší flexibilitu v souvislosti s následným uváděním tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh. Profesionální provozovatelé však návěsku mohou začít tisknout až poté, co příslušný orgán dotčený reprodukční materiál lesních dřevin certifikoval. Toto povolení je nezbytné kvůli úřední povaze této úřední návěsky a pro zajištění nejvyšších možných standardů kvality pro uživatele reprodukčního materiálu lesních dřevin. Měla by být stanovena pravidla pro odnětí nebo změnu tohoto povolení.
	(31)	Profesionální provozovatelé by měli být oprávněni příslušným orgánem, jsou-li splněny všechny požadavky stanovené příslušným orgánem, vytisknout úřední návěsku pod úředním dohledem pro určité druhy a kategorie, s výjimkou lesních dřevin z geneticky modifikovaných rostlin nebo rostlin NGT. Profesionálním provozovatelům to přinese větší flexibilitu v souvislosti s následným uváděním tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh. Profesionální provozovatelé však návěsku mohou začít tisknout až poté, co příslušný orgán dotčený reprodukční materiál lesních dřevin certifikoval. Toto povolení je nezbytné kvůli úřední povaze této úřední návěsky a pro zajištění nejvyšších možných standardů kvality pro uživatele reprodukčního materiálu lesních dřevin. Měla by být stanovena pravidla pro odnětí tohoto povolení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 32</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(32)	Členské státy by měly mít možnost stanovit na svém území dodatečné nebo přísnější požadavky pro uznání zdrojů reprodukčního materiálu vyprodukovaného na jejich území, s výhradou oprávnění uděleného Komisí. To by umožnilo realizovat vnitrostátní nebo regionální přístupy týkající se produkce a uvádění reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh a zaměřené na zlepšení kvality dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin, ochranu životního prostředí nebo přispění k ochraně biologické rozmanitosti a obnově lesních ekosystémů.
	(32)	Členské státy by měly být oprávněny stanovit dodatečné nebo přísnější požadavky na schvalování zdroje reprodukčního materiálu vyprodukovaného na jejich vlastním území, s výhradou oznámení Komisi. To by umožnilo realizovat vnitrostátní nebo regionální přístupy týkající se produkce a uvádění reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh a zaměřené na zlepšení kvality dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin, ochranu životního prostředí nebo přispění k ochraně biologické rozmanitosti a obnově lesních ekosystémů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 34</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(34)	Před nákupem reprodukčního materiálu lesních dřevin by profesionální provozovatelé měli potenciálním kupcům reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnout všechny potřebné informace o jeho vhodnosti pro příslušné klimatické a ekologické podmínky, aby si mohli vybrat reprodukční materiál lesních dřevin, který je nejvhodnější pro jejich region.
	(34)	Před nákupem reprodukčního materiálu lesních dřevin by profesionální provozovatelé měli příslušnému orgánu poskytnout veškeré nezbytné informace týkající se jeho vhodnosti pro příslušné klimatické a ekologické podmínky reprodukčního materiálu lesních dřevin, aby příslušný orgán mohl potvrdit nejvhodnější reprodukční materiál lesních dřevin pro konkrétní region.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 34</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(34)	Před nákupem reprodukčního materiálu lesních dřevin by profesionální provozovatelé měli potenciálním kupcům reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnout všechny potřebné informace o jeho vhodnosti pro příslušné klimatické a ekologické podmínky, aby si mohli vybrat reprodukční materiál lesních dřevin, který je nejvhodnější pro jejich region.
	(34)	Před nákupem reprodukčního materiálu lesních dřevin by profesionální provozovatelé měli potenciálním kupujícím svého reprodukčního materiálu poskytnout veškeré nezbytné informace týkající se jeho kvality a vhodnosti pro příslušné klimatické a ekologické podmínky, aby si mohli vybrat nejvhodnější reprodukční materiál lesních dřevin pro svůj region.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 36 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(36a)	Každý členský stát sestaví a aktualizuje vnitrostátní seznam vydaných potvrzení o původu a zpřístupní tento seznam Evropské komisi a příslušným vnitrostátním orgánům všech ostatních členských států. Evropská komise by měla poskytnout databázi, do níž mohou členské státy vkládat své vnitrostátní údaje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 38</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(38)	Každý členský stát by měl vypracovat a aktualizovat pohotovostní plán s cílem zajistit dostatečné zásoby reprodukčního materiálu lesních dřevin pro opětovné zalesňování oblastí postižených extrémními povětrnostními jevy, přírodními požáry, výskytem chorob a škodlivých organismů, katastrofami nebo jinými událostmi. Měla by být stanovena pravidla týkající se obsahu tohoto plánu, aby byla zajištěna proaktivní a účinná opatření proti těmto rizikům, pokud se objeví. Členské státy by měly mít možnost přizpůsobit obsah tohoto plánu specifickým klimatickým a ekologickým podmínkám na svém území. Tento požadavek rovněž odráží obecná opatření v oblasti připravenosti, která by členské státy měly dobrovolně přijmout v rámci mechanismu civilní ochrany Unie31.
	(38)	Každý členský stát by měl posoudit, zda vypracovat a průběžně aktualizovat pohotovostní plán s cílem zajistit dostatečné dodávky reprodukčního materiálu lesních dřevin pro obnovu oblastí postižených extrémními povětrnostními jevy, lesními požáry, nákazami a škůdci, katastrofami nebo jakoukoli jinou událostí. Měla by být stanovena pravidla týkající se obsahu tohoto plánu, aby byla zajištěna okamžitá proaktivní a účinná opatření proti těmto rizikům, pokud se objeví. Členské státy by měly mít možnost přizpůsobit obsah tohoto plánu specifickým klimatickým a ekologickým podmínkám na svém území. Tento požadavek rovněž odráží obecná opatření v oblasti připravenosti, která by členské státy měly dobrovolně přijmout v rámci mechanismu civilní ochrany Unie31. Pokud se členský stát rozhodne takový pohotovostní plán vypracovat a následně aktualizovat, Evropská unie na žádost dotčeného členského státu podpoří vypracování plánu a případně jeho aktualizaci prostřednictvím technické a finanční pomoci.

	_________________
	_________________

	31 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 o mechanismu civilní ochrany Unie (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924).
	31 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 o mechanismu civilní ochrany Unie (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 38</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(38)	Každý členský stát by měl vypracovat a aktualizovat pohotovostní plán s cílem zajistit dostatečné zásoby reprodukčního materiálu lesních dřevin pro opětovné zalesňování oblastí postižených extrémními povětrnostními jevy, přírodními požáry, výskytem chorob a škodlivých organismů, katastrofami nebo jinými událostmi. Měla by být stanovena pravidla týkající se obsahu tohoto plánu, aby byla zajištěna proaktivní a účinná opatření proti těmto rizikům, pokud se objeví. Členské státy by měly mít možnost přizpůsobit obsah tohoto plánu specifickým klimatickým a ekologickým podmínkám na svém území. Tento požadavek rovněž odráží obecná opatření v oblasti připravenosti, která by členské státy měly dobrovolně přijmout v rámci mechanismu civilní ochrany Unie31.
	(38)	Každý členský stát by měl vypracovat a aktualizovat pohotovostní plán s cílem zajistit dostatečné zásoby reprodukčního materiálu lesních dřevin pro opětovné zalesňování oblastí postižených extrémními povětrnostními jevy, přírodními požáry, výskytem chorob a škodlivých organismů, katastrofami nebo jinými událostmi. Měla by být stanovena pravidla týkající se obsahu tohoto plánu, aby byla zajištěna proaktivní a účinná opatření proti těmto rizikům, pokud se objeví. Členské státy vymezí obsah tohoto plánu v souladu se svými specifickými klimatickými a ekologickými podmínkami na svém území a měly by mít možnost přizpůsobit jeho obsah novým vědeckým poznatkům. Tento požadavek rovněž odráží obecná opatření v oblasti připravenosti, která by členské státy měly dobrovolně přijmout v rámci mechanismu civilní ochrany Unie31.

	_________________
	_________________

	31 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 o mechanismu civilní ochrany Unie (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924).
	31 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 o mechanismu civilní ochrany Unie (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 924).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 43</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(43)	Reprodukční materiál lesních dřevin by měl být dovážen ze třetích zemí pouze tehdy, pokud je prokázáno, že splňuje požadavky rovnocenné požadavkům platným pro reprodukční materiál lesních dřevin produkovaný a uváděný na trh v Unii. Je to nezbytné, aby se zajistilo, že dovážený reprodukční materiál lesních dřevin poskytuje stejnou úroveň kvality jako reprodukční materiál lesních dřevin produkovaný v Unii.
	(43)	Reprodukční materiál lesních dřevin by měl být dovážen ze třetích zemí pouze tehdy, pokud je prokázáno, že splňuje požadavky rovnocenné požadavkům platným pro reprodukční materiál lesních dřevin produkovaný a uváděný na trh v Unii. Je to nezbytné, aby se zajistilo, že dovážený reprodukční materiál lesních dřevin poskytuje stejnou úroveň kvality jako reprodukční materiál lesních dřevin produkovaný v Unii. Tento přístup zajistí, aby dovoz reprodukčního materiálu lesních dřevin nejen splňoval normy EU, ale také aby přispíval ke genetické rozmanitosti a udržitelnosti rostlin.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 45</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(45)	Aby bylo možné sledovat dopad tohoto nařízení a umožnit Komisi vyhodnotit zavedená opatření, měly by členské státy každých pět let podávat zprávy o ročních množstvích certifikovaného reprodukčního materiálu lesních dřevin, přijatých vnitrostátních pohotovostních plánech, informacích dostupných uživatelům prostřednictvím internetových stránek a/nebo návodů pro pěstitele o tom, kde nejlépe vysadit reprodukční materiál lesních dřevin, množstvích dovezeného reprodukčního materiálu lesních dřevin a uložených sankcích.
	(45)	Aby bylo možné sledovat dopad tohoto nařízení a umožnit Komisi vyhodnotit zavedená opatření, měly by členské státy každých pět let podávat zprávy o ročních množstvích certifikovaného reprodukčního materiálu lesních dřevin, přijatých vnitrostátních pohotovostních plánech, je-li to žádoucí, informacích dostupných uživatelům prostřednictvím internetových stránek a/nebo návodů pro pěstitele o tom, kde nejlépe vysadit reprodukční materiál lesních dřevin, množstvích dovezeného reprodukčního materiálu lesních dřevin a uložených sankcích.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 47</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(47)	S cílem přizpůsobit se vývoji vědeckých a technických poznatků a systému OECD pro lesní osivo a sadbu a dalším platným mezinárodním normám a zohlednit nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84834 by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování EU, pokud jde o změnu i) požadavků týkajících se zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, který má být certifikován jako „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“, a ii) kategorií, pod nimiž lze uvádět na trh reprodukční materiál lesních dřevin z různých typů zdrojů reprodukčního materiálu.
	vypouští se

	_________________
	

	34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení 2018/848 o ekologické produkci bylo úspěšně uplatňováno po dobu necelých dvou let po zdlouhavých jednáních mezi orgány, které mají spolurozhodovací pravomoci. Horizontální právní předpisy týkající se reprodukčního materiálu lesních dřevin nemohou opomíjet složitost systémů databází ekologických osiv a ohrozit ambiciózní cíle stanovené velmi nově přijatým přímo použitelným právním aktem.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 57</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(57)	Za účelem zajištění jednotných podmínek pro provádění tohoto nařízení by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o rozhodování o organizaci časově omezených pokusů s cílem hledat lepší alternativy k požadavkům tohoto nařízení, co se týče posuzování a uznání zdroje reprodukčního materiálu a produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu a vnitrostátní pohotovostní plány.
	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz a vývoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu, požadavky na kontrolu a vnitrostátní pohotovostní plány.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu a vnitrostátní pohotovostní plány.
	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu, kontrolní požadavky a vnitrostátní pohotovostní plány.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Podniky, které se zabývají reprodukčním materiálem lesních dřevin, jsou malé a mají malý objem prodeje. Nemohou být požádány, aby dodržovaly požadavky na úřední kontroly, neboť by to vedlo k tomu, že by mnohé z nich musely svou činnost opustit.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu a vnitrostátní pohotovostní plány.
	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz a vývoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu, kontrolní požadavky a vnitrostátní pohotovostní plány.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Reprodukční materiál, který je vyráběn za účelem vývozu, by měl rovněž podléhat právnímu rámci, neboť by již nebyl obchodovatelný, pokud by nebyl vyvážen. Zejména osivo by mohlo být podvodně smícháno s jinými šaržemi za účelem jeho uvedení na trh. Vzhledem k tomu, že zahrnutí reprodukčního materiálu lesních dřevin do oblasti působnosti nařízení o kontrolním režimu bylo vyloučeno, budou muset být kontrolní požadavky stanoveny ve specializovaných právních předpisech.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu a vnitrostátní pohotovostní plány.
	Toto nařízení stanoví pravidla týkající se produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh, a zejména požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, původ a sledovatelnost tohoto zdroje reprodukčního materiálu, kategorie reprodukčního materiálu lesních dřevin, požadavky na identitu a kvalitu reprodukčního materiálu lesních dřevin, certifikaci, označování, balení, dovoz, profesionální provozovatele, registraci zdroje reprodukčního materiálu, oficiální kontroly a pohotovostní plány.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Toto nařízení se vztahuje na reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a jejich umělých kříženců uvedených v příloze I.
	1.	Toto nařízení se vztahuje na reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a umělých kříženců uvedených v příloze I s cílem uvést je na trh.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Toto nařízení se vztahuje na reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a jejich umělých kříženců uvedených v příloze I.
	1.	Toto nařízení se vztahuje na reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a umělých kříženců uvedených v příloze I s cílem uvést je na trh.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Právní rámec by se měl vztahovat pouze na reprodukční materiál lesních dřevin, který má být uváděn na trh; Neměl by se vztahovat na reprodukční materiál lesních dřevin, který nemá být uváděn na trh.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistit produkci a uvádění na trh vysoce kvalitního reprodukčního materiálu lesních dřevin v Unii a fungování vnitřního trhu s reprodukčním materiálem lesních dřevin;
	a)	zajistit produkci a uvádění na trh vysoce kvalitního reprodukčního materiálu lesních dřevin v Unii a řádné a nekomplikované fungování vnitřního trhu s reprodukčním materiálem lesních dřevin;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	pomáhat vytvářet odolné lesy, chránit biologickou rozmanitost a obnovovat lesní ekosystémy;
	(b)	pomáhat vytvářet odolné lesy, chránit biologickou rozmanitost, zabránit použití invazivních druhů a obnovovat lesní ekosystémy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 – pododstavec 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Pokud některé druhy nebo umělí kříženci nepodléhají ustanovením tohoto nařízení, mohou členské státy na svém území přijmout více nebo méně přísná opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Navrhuje se větší subsidiarita na úrovni členských států s cílem zajistit odpovídající kvalitu rozmnožovacího materiálu rostlin pro přizpůsobení lesů změně klimatu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	rozmnožovací materiál okrasných rostlin podle definice v článku 2 směrnice 98/56/ES;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin vyprodukovaný pro vývoz do třetích zemí;
	vypouští se


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Reprodukční materiál lesních porostů vyprodukovaný na vývoz by měl podléhat právnímu rámci pro reprodukční materiál lesních dřevin ve všech fázích produkce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin vyprodukovaný pro vývoz do třetích zemí;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 4 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ca)	rozmnožovací materiál rostlin prodávaný nebo jakýmkoli způsobem převáděný, ať už bezplatně, či nikoliv bezplatně, mezi konečnými uživateli pro jejich soukromé použití a mimo jejich živnost;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 4 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(da)	reprodukční materiál lesních dřevin používaný k jiným účelům, než na které se vztahuje toto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tím by se zabránilo rozdílným výkladům toho, co je v členských státech považováno za „lesnický účel“ (přeformulování pozměňovacího návrhu zpravodaje).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 4 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(da)	reprodukční materiál lesních dřevin používaný pro nelesnické účely.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Z oblasti působnosti tohoto nařízení by měl být rovněž vyloučen materiál lesních dřevin používaný pro jiné než lesnické účely.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu, které patří k druhům dřevin a jejich umělým křížencům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a používaným k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě dřevin pro některý z těchto účelů:
	(1)	„rozmnožovacím lesním materiálem“ se rozumí šišky, plodenství, plody, části rostlin, mýty, sazenice a semena určená k produkci sadebního materiálu, které patří k druhům stromů a jejich umělým hybridům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a které se používají k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě stromů v souvislosti s obhospodařováním lesů, pro některý z těchto účelů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Definice není úplná a vzdává se mnoha běžně používaných lesních dřevin.
Je důležité, aby výsadba stromů mimo obhospodařování lesů nebyla do tohoto nařízení jednoznačně zahrnuta.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu, které patří k druhům dřevin a jejich umělým křížencům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a používaným k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě dřevin pro některý z těchto účelů:
	(1)	„rozmnožovacím materiálem lesních dřevin“ se rozumí semenné jednotky a sadební materiál, které patří k druhům stromů a jejich umělým hybridům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a které se používají k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě stromů k některému z těchto účelů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu, které patří k druhům dřevin a jejich umělým křížencům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a používaným k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě dřevin pro některý z těchto účelů:
	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ se rozumí šišky, plodenství, plody a semena určené k produkci sadebního materiálu, částí rostlin a sadů, které patří k druhům stromů a jejich umělým hybridům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a které se používají k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě stromů k některému z těchto účelů:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu, které patří k druhům dřevin a jejich umělým křížencům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a používaným k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě dřevin pro některý z těchto účelů:
	(1)	„rozmnožovacím materiálem lesních dřevin“ se rozumí semenné jednotky a sadební materiál, které patří k druhům stromů a jejich umělým hybridům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a které se používají k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě stromů k některému z těchto účelů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu, které patří k druhům dřevin a jejich umělým křížencům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a používaným k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě dřevin pro některý z těchto účelů:
	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ sadební jednotky, části rostlin a sadební materiál, které patří k druhům dřevin a jejich umělým křížencům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a používaným k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě dřevin pro některý z těchto účelů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Měla by být zachována definice „reprodukčního materiálu lesních dřevin“ s ohledem na „jednotky osiva“, „části rostlin“ a „rostlinný materiál“, jak jsou definovány ve směrnici 999/105/ES.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu, které patří k druhům dřevin a jejich umělým křížencům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a používaným k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě dřevin pro některý z těchto účelů:
	(1)	„reprodukčním materiálem lesních dřevin“ se rozumí semenné jednotky, části rostlin a sadební zásoby, které patří k druhům stromů a jejich hybridům uvedeným v příloze I tohoto nařízení a které se používají k zalesňování, opětovnému zalesňování a jiné výsadbě stromů a přímému osevu k některému z těchto účelů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Definice reprodukčního materiálu lesních dřevin by měla zohledňovat definice stávající směrnice.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(aa)	„vysoce kvalitním reprodukčním materiálem lesních dřevin“ se rozumí reprodukční materiál lesních dřevin k zajištění vysoké genetické rozmanitosti v rámci druhů a partií osiva přizpůsobených současným a předpokládaným budoucím klimatickým podmínkám.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	ochrana biologické rozmanitosti;
	(b)	ochrana lesních genetických zdrojů a zachování biologické rozmanitosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	ochrana biologické rozmanitosti;
	(b)	ochrana lesních genetických zdrojů a zachování biologické rozmanitosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – písm. f</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(f)	zachování a udržitelné využívání lesních genetických zdrojů;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 – písm. f</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(f)	zachování a udržitelné využívání lesních genetických zdrojů;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	„zalesňováním“ založení lesa výsadbou a/nebo záměrnou síjí na pozemku, který byl do té doby využíván jiným způsobem, což znamená přeměnu způsobu využití pozemku z nelesního na lesní36;
	(2)	„zalesňováním“ založení lesa výsadbou a/nebo záměrnou síjí regionálně uzpůsobených druhů stromů na pozemku, který byl do té doby využíván jiným způsobem, což znamená přeměnu způsobu využití pozemku z nelesního na lesní36;

	_________________
	_________________

	36 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment Terms and definitions (Globální podmínky a definice pro posuzování lesních zdrojů). https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf.
	36 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment Terms and definitions (Globální podmínky a definice pro posuzování lesních zdrojů). https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sladění s nařízením o taxonomii.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	„opětovným zalesňováním“ opětovné založení lesa výsadbou a/nebo záměrnou síjí na půdě klasifikované jako les37;
	(3)	„opětovným zalesňováním“ opětovné založení lesa výsadbou a/nebo záměrnou síjí regionálně uzpůsobených druhů stromů na půdě klasifikované jako les37;

	_________________
	_________________

	36 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment Terms and definitions (Globální podmínky a definice pro posuzování lesních zdrojů). https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf.
	36 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment Terms and definitions (Globální podmínky a definice pro posuzování lesních zdrojů). https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sladění s nařízením o taxonomii.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	„semenným materiálem“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu;
	(4)	„semenným materiálem“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu nebo k přímému setí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	„semenným materiálem“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu;
	(4)	„semenným materiálem“ šišky, plodenství, plody a semena určená k produkci sadebního materiálu nebo k přímému setí;


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Reprodukční materiál lesních dřevin ve formě osiva lze rovněž použít k přímému osivu, například v lesích.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	„sadebním materiálem“ jakákoli rostlina nebo část rostliny používaná k množení rostlin, přičemž sadební materiál zahrnuje rostliny získané ze semenného materiálu, z částí rostlin nebo z rostlin z přirozeného zmlazení;
	(5)	„sadebním materiálem“ se rozumí rostliny získané ze semenných jednotek, z částí rostlin nebo z rostlin z přirozené regenerace;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	„částmi rostlin“ prýtové, listové a kořenové řízky, explantáty nebo embrya používané k mikrovegetativnímu rozmnožování, očka, hříženci, kořeny, rouby, dřevité řízky a jiné části rostliny používané k produkci sadebního materiálu;
	(6)	„částmi rostlin“ prýtové, listové a kořenové řízky, explantáty nebo embrya používané k mikrovegetativnímu rozmnožování, očka, hříženci, kořeny, rouby a jiné části rostliny používané k produkci sadebního materiálu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	„produkcí“ všechny stupně získávání osiva a rostlin, úprava semenného materiálu do podoby osiva a pěstování rostlin ze sadebního materiálu za účelem uvedení příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh;
	(7)	„produkcí“ se rozumí všechny fáze tvorby osiva, části rostlin a celých rostlin, úprava semenného materiálu do podoby osiva, ke které dochází mimo místa sběru, a pěstování rostlin ze sadebního materiálu s ohledem na uvedení příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh;




Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vyjasnění.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	„produkcí“ všechny stupně získávání osiva a rostlin, úprava semenného materiálu do podoby osiva a pěstování rostlin ze sadebního materiálu za účelem uvedení příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh;
	(7)	„produkcí“ se rozumí všechny fáze vytváření reprodukčního materiálu lesních dřevin, včetně sklizně, skladování, přípravy a přeměny semenných jednotek a pěstování, množení, udržování, skladování a sklizně sadebního materiálu určeného k uvedení na trh;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	„produkcí“ všechny stupně získávání osiva a rostlin, úprava semenného materiálu do podoby osiva a pěstování rostlin ze sadebního materiálu za účelem uvedení příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh;
	(7)	„produkcí“ se rozumí všechny fáze vytváření reprodukčního materiálu lesních dřevin, včetně sklizně, skladování, přípravy a přeměny semenných jednotek a pěstování, množení, udržování, skladování a sklizně sadebního materiálu určeného k uvedení na trh;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	„produkcí“ všechny stupně získávání osiva a rostlin, úprava semenného materiálu do podoby osiva a pěstování rostlin ze sadebního materiálu za účelem uvedení příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh;
	(7)	„produkcí“ se rozumí všechny fáze výroby osiva, částí rostlin a rostlin s ohledem na uvádění reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh, což zahrnuje rovněž výrobu na základě smlouvy o poskytování služeb;




Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Text byl upraven tak, aby používal oficiální lesnickou terminologii.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	„produkcí“ všechny stupně získávání osiva a rostlin, úprava semenného materiálu do podoby osiva a pěstování rostlin ze sadebního materiálu za účelem uvedení příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh;
	(7)	„produkcí“ se rozumí všechny fáze výroby osiva, částí rostlin a rovněž fáze nezbytné k získání odpovídajícího sadebního materiálu s ohledem na uvádění příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	„zdrojem semen“ stromy nacházející se v oblasti, z níž se sbírají semena;
	(8)	„zdrojem semen“ stromy ve vymezené oblasti, z nichž se sbírá semenná jednotka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	„zdrojem semen“ stromy nacházející se v oblasti, z níž se sbírají semena;
	(8)	„zdrojem semen“ stromy ve vymezené oblasti, z nichž se sbírá semenná jednotka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	„porostem“ ohraničená populace stromů s dostatečně stejnorodým složením;
	(9)	porostem“ vymezená populace stromů ekologické jednotky, která je dobře přizpůsobena regionálním biotickým a abiotickým podmínkám a která může mít v případě potřeby dostatečnou jednotnost složení;


Or. <Original>{EN}en</Original></Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	„uznanou jednotkou“ celá plocha zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, která byla schválena příslušnými orgány;
	(15)	„uznanou jednotkou“ celá plocha nebo jedinec (jedinci) zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, které schválily příslušné orgány;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rodiče rodin, klony a směsi klonů jsou rovněž považováni za „uznané jednotky“. Tyto základní materiály by měly být zapsány do vnitrostátního seznamu a zveřejněny v systému FOREMATIS. Definice uznaných jednotek by měla zahrnovat tyto základní materiály.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	„uznanou jednotkou“ celá plocha zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, která byla schválena příslušnými orgány;
	(15)	„uznanou jednotkou“ celá plocha nebo všichni jedinci zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, které schválily příslušné orgány;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	„uznanou jednotkou“ celá plocha zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, která byla schválena příslušnými orgány;
	(15)	„uznanou jednotkou“ celá plocha nebo všichni jedinci zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, které schválily příslušné orgány;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	„oznámenou jednotkou“ celá plocha zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin určená pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů, která byla oznámena příslušným orgánům;
	(16)	„vlastním reprodukčním materiálem“ skutečnost, že vlastník lesa může použít reprodukční materiál pocházející z lesních porostů, které vlastní, k umělé obnově a zalesňování lesů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	„oznámenou jednotkou“ celá plocha zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin určená pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů, která byla oznámena příslušným orgánům;
	(16)	„oznámenou jednotkou“ celá plocha nebo jedinec (jedinci) zdroje reprodukčního materiálu pro produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin určení pro účely zachování a udržitelného využívání lesních genetických zdrojů, kteří byli oznámeni příslušným orgánům;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rodiče rodin, klony a směsi klonů jsou rovněž považováni za „uznané jednotky“. Tyto základní materiály by měly být zapsány do vnitrostátního seznamu a zveřejněny v systému FOREMATIS. Definice uznaných jednotek by měla zahrnovat tyto základní materiály.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 17</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(17)	„oddílem osiva“ soubor semen sebraných z uznaného zdroje reprodukčního materiálu a jednotně zpracovaných;
	(17)	„oddílem“ jednotně zpracovávaný reprodukční materiál lesních dřevin, přičemž v případě:

	
	a) osiva: soubor semenných materiálů sebraných z uznaného zdroje reprodukčního materiálu nebo povolené směsi;

	
	b) sadby: soubor sadebního materiálu, který byl vypěstován z jednoho oddílu osiva, nebo vegetativně množený sadební materiál, který byl vypěstován na vymezené ploše;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 17</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(17)	„oddílem osiva“ soubor semen sebraných z uznaného zdroje reprodukčního materiálu a jednotně zpracovaných;
	(17)	„oddílem“ se rozumí jednotně zpracovávaný reprodukční materiál lesních dřevin v případě:

	
	a) osiva: soubor semenných materiálů sebraných z uznaného zdroje reprodukčního materiálu nebo povolené směsi;

	
	b) sadby: soubor sadebního materiálu, který byl vypěstován z jednoho oddílu osiva, nebo vegetativně množený sadební materiál, který byl vypěstován na vymezené ploše;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 17</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(17)	„oddílem osiva“ soubor semen sebraných z uznaného zdroje reprodukčního materiálu a jednotně zpracovaných;
	(17)	„oddílem osiva“ soubor extrahovaných a/nebo očištěných semen sebraných z uznaného zdroje reprodukčního materiálu a jednotně zpracovaných;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je třeba vzít v úvahu obchodovatelný oddíl osiva, který lze prodávat školkám nebo pro záměrnou síji v lese.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 17</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(17)	„oddílem osiva“ soubor semen sebraných z uznaného zdroje reprodukčního materiálu a jednotně zpracovaných;
	(17)	„oddílem osiva“ soubor extrahovaných a/nebo očištěných semen z uznaného zdroje reprodukčního materiálu a jednotně zpracovaných;


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Úprava za použití úřední lesnické terminologie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	„oddílem sadby“ soubor sadebního materiálu, který byl vypěstován z jednoho oddílu osiva, nebo vegetativně množený sadební materiál, který byl vypěstován na vymezené ploše a jednotně zpracován;
	(18)	„oddílem sadby“ soubor sadebního materiálu, který byl vypěstován z jednoho oddílu osiva, nebo soubor vegetativně množeného sadebního materiálu, který byl vypěstován na vymezené ploše a jednotně zpracován;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Definice je napsána podle pravidel OECD (bod 1).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	„oddílem sadby“ soubor sadebního materiálu, který byl vypěstován z jednoho oddílu osiva, nebo vegetativně množený sadební materiál, který byl vypěstován na vymezené ploše a jednotně zpracován;
	(18)	„oddílem sadby“ soubor rostlin, které byly vypěstovány z jednoho oddílu osiva, nebo vegetativně vypěstované rostliny, které byly vypěstovány na vymezené ploše a jednotně zpracovány;


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Úprava za použití úřední lesnické terminologie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	„číslem oddílu“ identifikační číslo oddílu osiva nebo případně oddílu sadby;
	(19)	„kódem oddílu“ identifikační číslo oddílu osiva nebo případně oddílu sadby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	„číslem oddílu“ identifikační číslo oddílu osiva nebo případně oddílu sadby;
	(Netýká se českého znění.)	  


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Úprava za použití úřední lesnické terminologie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	„číslem oddílu“ identifikační číslo oddílu osiva nebo případně oddílu sadby;
	(19)	„kódem oddílu“ identifikační kód oddílu osiva nebo případně oddílu sadby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	„číslem oddílu“ identifikační číslo oddílu osiva nebo případně oddílu sadby;
	(19)	„kódem oddílu“ identifikační číslo oddílu osiva nebo případně oddílu sadby;


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Oddíly mohou být označeny i písmeny. 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	u neautochtonního zdroje semen nebo porostu – místo, odkud semena nebo rostliny původně pocházejí;
	(b)	u neautochtonního zdroje semen nebo porostu – místo, odkud semena nebo rostliny původně pocházejí. Původ porostu nebo zdroje semen může být neznámý;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tuto možnost je třeba vzít v úvahu, jako je tomu v „systému OECD pro lesní osivo a sadbu“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 25 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	u semenného sadu – místa, kde se původně nacházely jeho komponenty, například jejich provenience nebo jiné relevantní zeměpisné informace;
	(c)	u semenného sadu – místa, kde se původně nacházely jeho komponenty, například jejich provenience nebo jiné relevantní zeměpisné informace. Původ porostu nebo zdroje semen může být neznámý;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 25 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(d)	u rodičů rodin – místa, kde se původně nacházely jejich komponenty, například jejich provenience nebo jiné relevantní zeměpisné informace;
	(d)	u rodičů rodin – místa, kde se původně nacházely jejich komponenty, například jejich provenience nebo jiné relevantní zeměpisné informace. Původ porostu nebo zdroje semen může být neznámý;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 29</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(29)	„dřevitým řízkem“ prýtový řízek bez kořenů;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	„uváděním na trh“ následující činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce v rámci Unie nebo dovozu do Unie, ať už bezúplatně, či nikoli;
	(30)	„uváděním na trh“ následující činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce (včetně odeslání) v rámci Unie, vývozu z Unie nebo dovozu do Unie, ať už bezúplatně, či nikoli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	„uváděním na trh“ následující činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce v rámci Unie nebo dovozu do Unie, ať už bezúplatně, či nikoli;
	(30)	„uváděním na trh“ následující činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce (včetně odeslání) v rámci Unie, vývozu z Unie nebo dovozu do Unie, ať už bezúplatně, či nikoli;


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vývoz by měl být zahrnut do bodu 30 (viz také článek 1), přeprava je součástí distribuce (viz bod 31).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	„uváděním na trh“ následující činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce v rámci Unie nebo dovozu do Unie, ať už bezúplatně, či nikoli;
	(30)	„uváděním na trh“ následující činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce v rámci Unie nebo dovozu do Unie za účelem jeho komerčního využití;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité omezit oblast působnosti tohoto nařízení na komerční využívání reprodukčního materiálu lesních dřevin. Výměna reprodukčního materiálu lesních dřevin (včetně převozu zdarma a nepeněžité výměny) mezi lesníky a sítěmi občanské společnosti věnujícími se uchovávání / komunitními semennými bankami musí být i nadále vyjmuta z oblasti působnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	„uváděním na trh“ následující činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce v rámci Unie nebo dovozu do Unie, ať už bezúplatně, či nikoli;
	(30)	„uváděním na trh“ následující komerční činnosti prováděné profesionálním provozovatelem: prodej reprodukčního materiálu lesních dřevin, jeho držení nebo nabízení za účelem prodeje nebo jakýkoli jiný způsob jeho převodu, distribuce v rámci Unie nebo dovozu do Unie, ať už bezúplatně, či nikoli;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 31 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(31)	„profesionálním provozovatelem“ jakákoli fyzická nebo právnická osoba, která se profesionálně zabývá jednou nebo několika z níže uvedených činností:
	(31)	„profesionálním provozovatelem“ jakákoli fyzická nebo právnická osoba, která se profesionálně zabývá jednou nebo několika z níže uvedených činností, jejichž cílem je komerční využití reprodukčního materiálu lesních dřevin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 31 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(31)	„profesionálním provozovatelem“ jakákoli fyzická nebo právnická osoba, která se profesionálně zabývá jednou nebo několika z níže uvedených činností:
	(31)	„profesionálním provozovatelem“ jakákoli fyzická nebo právnická osoba, která se s povolením příslušných orgánů profesionálně zabývá jednou nebo několika z níže uvedených činností:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 31 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	skladováním, sběrem, odesíláním a zpracováváním reprodukčního materiálu lesních dřevin;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 31 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	skladováním, sběrem, odesíláním a zpracováváním reprodukčního materiálu lesních dřevin;
	vypouští se


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Můžeme to omezit na „pěstování“ a „uvádění na trh“, které jsou již definovány.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 41</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(41)	„oblastmi pro přenos osiva“ oblasti a/nebo výškové zóny určené příslušnými orgány pro přenos reprodukčního materiálu lesních dřevin, který patří do kategorie „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“, přičemž se případně zohlední původ a provenience reprodukčního materiálu lesních dřevin, zkoušky provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 41</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(41)	„oblastmi pro přenos osiva“ oblasti a/nebo výškové zóny určené příslušnými orgány pro přenos reprodukčního materiálu lesních dřevin, který patří do kategorie „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“, přičemž se případně zohlední původ a provenience reprodukčního materiálu lesních dřevin, zkoušky provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;
	vypouští se


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bod by měl být vypuštěn – informace nejsou k dispozici, neboť se shromažďují pouze informace o podmínkách na místní úrovni. Viz rovněž čl. 10 odst. 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 42</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(42)	„oblastí nasazení pro semenné sady“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední poloha semenných sadů a jejich komponentů, výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 42</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(42)	„oblastí nasazení pro semenné sady“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední poloha semenných sadů a jejich komponentů, výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;
	vypouští se


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bod by měl být vypuštěn – informace nejsou k dispozici, neboť se shromažďují pouze informace o podmínkách na místní úrovni. Viz rovněž čl. 10 odst. 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 42</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(42)	„oblastí nasazení pro semenné sady“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední poloha semenných sadů a jejich komponentů, výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;
	(42)	„oblastí nasazení pro semenné sady a rodiče rodin(y)“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední poloha semenných sadů a rodičů rodin(y) a jejich komponentů, výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 42</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(42)	„oblastí nasazení pro semenné sady“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední poloha semenných sadů a jejich komponentů, výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;
	(42)	„oblastí nasazení pro semenné sady a rodiče rodin(y)“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední poloha semenných sadů a jejich komponentů, výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích změn klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Mělo by být zohledněno vymezení oblasti nasazení i pro rodiče rodin(y).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 43</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(43)	„oblastí nasazení klonů a směsí klonů“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední původ nebo provenience klonu (klonů), výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích klimatických změn;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 43</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(43)	„oblastí nasazení klonů a směsí klonů“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední původ nebo provenience klonu (klonů), výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích klimatických změn;
	vypouští se


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bod by měl být vypuštěn – informace nejsou k dispozici, neboť se shromažďují pouze informace o podmínkách na místní úrovni. Viz rovněž čl. 10 odst. 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 43</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(43)	„oblastí nasazení klonů a směsí klonů“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední původ nebo provenience klonu (klonů), výsledky zkoušek potomstva a provenience, environmentální podmínky a prognózy budoucích klimatických změn;
	(43)	„oblastí nasazení klonů a směsí klonů“ oblast určená příslušnými orgány, v níž je reprodukční materiál lesních dřevin patřící do kategorie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ přizpůsoben klimatickým a ekologickým podmínkám této oblasti, přičemž se případně zohlední původ nebo provenience klonu (klonů), výsledky zkoušek potomstva, provenience a klonů, environmentální podmínky a prognózy budoucích klimatických změn;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 45</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa prostřednictvím stromů, které se vyvíjejí ze semen, jež spadla a vyklíčila na místě;
	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa přirozenými procesy, při němž se založí mladé stromy přirozeným osevem, klíčením, kalením nebo vrstvením;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Možné je také přirozené zmlazení prostřednictvím vegetativního množení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 45</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa prostřednictvím stromů, které se vyvíjejí ze semen, jež spadla a vyklíčila na místě;
	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa přírodními procesy;


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Přirozené zmlazení může být způsobeno také přesunem volně žijících zvířat (např. výsev sojkami), a proto by definice měla být odpovídajícím způsobem upravena.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 45</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa prostřednictvím stromů, které se vyvíjejí ze semen, jež spadla a vyklíčila na místě;
	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa přírodními procesy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 45</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa prostřednictvím stromů, které se vyvíjejí ze semen, jež spadla a vyklíčila na místě;
	(45)	„přirozeným zmlazením“ obnova lesa přírodními procesy. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 47</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(47)	„prakticky prostým škodlivých organismů“ zcela prostý škodlivých organismů nebo situace, kdy je výskyt škodlivých organismů snižujících kvalitu na příslušném reprodukčním materiálu lesních dřevin tak nízký, že tyto škodlivé organismy nemají nepříznivý vliv na kvalitu tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin.
	(47)	„prakticky prostým škodlivých organismů snižujících kvalitu“ zcela prostý škodlivých organismů nebo situace, kdy je výskyt škodlivých organismů snižujících kvalitu na příslušném reprodukčním materiálu lesních dřevin tak nízký, že tyto škodlivé organismy nemají nepříznivý vliv na kvalitu tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 47</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(47)	„prakticky prostým škodlivých organismů“ zcela prostý škodlivých organismů nebo situace, kdy je výskyt škodlivých organismů snižujících kvalitu na příslušném reprodukčním materiálu lesních dřevin tak nízký, že tyto škodlivé organismy nemají nepříznivý vliv na kvalitu tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin.
	(47)	„prakticky prostým škodlivých organismů snižujících kvalitu“ prostý škodlivých organismů snižujících kvalitu nebo situace, kdy je výskyt škodlivých organismů snižujících kvalitu na příslušném reprodukčním materiálu lesních dřevin tak nízký, že tyto škodlivé organismy nemají nepříznivý vliv na kvalitu tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Uznání zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na uznanou jednotku.
	Uznání zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na uznanou jednotku a nyní nebo k pozdějšímu datu může být rovněž poskytnuto vedlejší ujednání.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Uznání zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na uznanou jednotku.
	Uznání zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na uznanou lesní jednotku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Mělo by se zabránit tomu, aby uznaná jednotka mohla být městského původu nebo oblastí podél silnic.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 8 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 26, kterými se mění přílohy II, III, IV a V, pokud jde o požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci:
	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 26, kterými se doplní přílohy II, III, IV a V, pokud jde o požadavky na uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 8 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(e)	reprodukčního materiálu lesních dřevin v souladu s požadavky nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení 2018/848 o ekologické produkci bylo úspěšně uplatňováno po dobu necelých dvou let po zdlouhavých jednáních mezi orgány, které mají spolurozhodovací pravomoci. Horizontální právní předpisy týkající se reprodukčního materiálu lesních dřevin nemohou opomíjet složitost systémů databází ekologických osiv a ohrozit ambiciózní cíle stanovené velmi nově přijatým přímo použitelným právním aktem.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 26, kterými se mění přílohy II, III, IV a V, za účelem jejich přizpůsobení vývoji vědeckých a technických poznatků, zejména pokud jde o používání biomolekulárních technik, a příslušným mezinárodním normám.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Podmínky pro používání biomolekulárních technik a příslušné mezinárodní normy by měly být stanoveny v základním aktu a neměly by být předmětem změn prostřednictvím zmocnění Komise.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Reprodukční materiál lesních dřevin získaný z uznaného zdroje reprodukčního materiálu se uvádí na trh v souladu s těmito pravidly:
	1.	Reprodukční materiál lesních dřevin získaný z uznaného zdroje reprodukčního materiálu uvádí na trh v souladu s těmito pravidly pouze oficiální provozovatelé:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Reprodukční materiál lesních dřevin získaný z uznaného zdroje reprodukčního materiálu se uvádí na trh v souladu s těmito pravidly:
	1.	Reprodukční materiál lesních dřevin získaný z uznaného zdroje reprodukčního materiálu uvádí na trh v souladu s těmito pravidly pouze oficiální provozovatelé:


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nic nenasvědčuje tomu, že by reprodukční materiál lesních dřevin mohl být uváděn na trh pouze úředně registrovanými provozovateli.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – point -a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-a)	reprodukční materiál lesních dřevin může vyrábět a uvádět na trh pouze oznámený a schválený provozovatel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. c – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	patří do kategorií „selektovaný“, „kvalifikovaný“ nebo „testovaný“ a
	(i)	patří do kategorií „kvalifikovaný“ nebo „testovaný“ a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. c – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	patří do kategorií „selektovaný“, „kvalifikovaný“ nebo „testovaný“ a
	(i)	patří do kategorií „kvalifikovaný“ nebo „testovaný“ a


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vegetativně by měl být reprodukován pouze materiál klasifikovaný jako „kvalifikovaný“ nebo „testovaný“, neboť jinak existuje riziko vegetativní reprodukce geneticky nedostatečně adaptabilního materiálu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. e – písm. iii a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(iiia)	jsou k dispozici informace týkající se:

	
	(i) čistoty,

	
	(ii) procenta klíčivosti čistých semen;

	
	(iii) hmotnosti tisíce čistých semen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. e – písm. iii b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(iiib)	materiál je schválen příslušným orgánem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. e – písm. iii c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(iiic)	je označen jako NGT;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. h – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(h)	v případě osiva lze reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a umělých kříženců uvedených v příloze I uvádět na trh, pouze pokud jsou kromě souladu s písmeny a) až g) k dispozici informace týkající se:
	(h)	v případě osiva lze reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a kříženců uvedených v příloze I uvádět na trh, pouze pokud jsou kromě souladu s písmeny a) až g) k dispozici informace týkající se:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. h – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(h)	v případě osiva lze reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a umělých kříženců uvedených v příloze I uvádět na trh, pouze pokud jsou kromě souladu s písmeny a) až g) k dispozici informace týkající se:
	(h)	v případě osiva lze reprodukční materiál lesních dřevin druhů dřevin a kříženců uvedených v příloze I uvádět na trh, pouze pokud jsou kromě souladu s písmeny a) až g) k dispozici informace týkající se:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. h – písm. ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(ii)	procenta klíčivosti čistých semen;
	(ii)	procenta klíčivosti čistých semen. Provádějí-li se zkušební postupy, mohou příslušné orgány povolit uvedení na trh před výsledky zkoušek. Dodavatel je povinen sdělit výsledky zkoušek kupujícímu, jakmile budou k dispozici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V některých situacích, jako je tomu v případě nedávno sklizených oddílů osiva nebo dormantních semen vyžadujících dlouhé zkušební období, není možné získat informace o klíčivosti v krátkém časovém období.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. h – písm. iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(iv)	počtu klíčivých semen na kilogram produktu uváděného na trh jako semenný materiál nebo v případě, že počet klíčivých semen není možné nebo účelné zjistit, počet životaschopných semen na kilogram.
	(iv)	počtu klíčivých semen na kilogram produktu uváděného na trh jako semenný materiál nebo v případě, že počet klíčivých semen není možné nebo účelné v omezené době zjistit, počet životaschopných semen na kilogram odkazem na konkrétní metodu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – písm. h – písm. iv a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(iva)	pokud ještě nebyla dokončena zkouška klíčivosti, je povolena dodávka. V takovém případě dodavatel sdělí tyto informace kupujícímu ihned po dokončení zkoušky.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Když jsou čerstvá semena uváděna na trh, zkouška klíčivosti často ještě není k dispozici. Osivo však musí být možné prodávat jako zboží podléhající rychlé zkáze.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Aby byl semenný materiál rychle k dispozici ještě v průběhu sklizně, mohou členské státy povolit jeho uvádění na trh až k prvnímu kupujícímu i bez ohledu na skutečnost, že dosud nebyl ukončen test klíčivosti podle odst. 1 písm. h) bodu ii). Dodržení podmínek uvedených v odst. 1 písm. h) bodu ii) a odst. 1 písm. h) bodu iv) potvrdí dodavatel v nejbližší možné době.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ustanovení čl. 14 odst. 3 stávající směrnice by mělo být začleněno do nového nařízení, aby se rychle zpřístupnil semenný materiál osiv stávající sezóny. To je nezbytné pro některé druhy stromů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	pokud ještě nebyla dokončena zkouška klíčivosti, je povolena dodávka. V takovém případě dodavatel sdělí tyto informace kupujícímu ihned po dokončení zkoušky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 6	
	vypouští se

	Požadavky na reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů
	

	Aby mohl být reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje reprodukčního materiálu, na který se vztahuje odchylka podle článku 18, uveden na trh, musí být splněny všechny následující podmínky:
	

	(a) reprodukční materiál lesních dřevin druhů uvedených v příloze I lze uvádět na trh, pouze pokud patří do kategorie „identifikovaný zdroj“;
	

	(b) reprodukční materiál lesních dřevin má původ, který je přirozeně přizpůsoben místním a regionálním podmínkám, a
	

	(c) reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od všech jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu.
	


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nevyžaduje se, neboť povolení za účelem „zachování lesních genetických zdrojů“ může orgán udělit jako chráněné zdroje.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 6	
	vypouští se

	Požadavky na reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů
	

	Aby mohl být reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje reprodukčního materiálu, na který se vztahuje odchylka podle článku 18, uveden na trh, musí být splněny všechny následující podmínky:
	

	(a) reprodukční materiál lesních dřevin druhů uvedených v příloze I lze uvádět na trh, pouze pokud patří do kategorie „identifikovaný zdroj“;
	

	(b) reprodukční materiál lesních dřevin má původ, který je přirozeně přizpůsoben místním a regionálním podmínkám, a
	

	(c) reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od všech jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Kvalita výchozího materiálu, který by byl registrován podle tohoto článku pro účely zachování genetických zdrojů lesních zdrojů, není zaručena, což může mít významný dopad na využívání reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného z tohoto výchozího materiálu a na kvalitu budoucích lesních populací.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 6	
	vypouští se

	Požadavky na reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů
	

	Aby mohl být reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje reprodukčního materiálu, na který se vztahuje odchylka podle článku 18, uveden na trh, musí být splněny všechny následující podmínky:
	

	(a) reprodukční materiál lesních dřevin druhů uvedených v příloze I lze uvádět na trh, pouze pokud patří do kategorie „identifikovaný zdroj“;
	

	(b) reprodukční materiál lesních dřevin má původ, který je přirozeně přizpůsoben místním a regionálním podmínkám, a
	

	(c) reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od všech jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	reprodukční materiál lesních dřevin má původ, který je přirozeně přizpůsoben místním a regionálním podmínkám, a
	(b)	reprodukční materiál lesních dřevin má původ, který je přirozeně přizpůsoben místním a regionálním podmínkám, nebo je případně přizpůsoben cíli asistované migrace a


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Použitelnost místních podmínek se mění se změnou klimatu. Tento text by měl umožňovat, aby lesníci plánovali předem a extrapolovali očekávaný dopad změny klimatu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od všech jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu.
	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od vhodného počtu jedinců, který je reprezentativní pro oznámený zdroj reprodukčního materiálu, s přihlédnutím k přírodním podmínkám a organizačním a finančním možnostem.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Za předpokladu dostupnosti genetických informací potřebných k určení toho, kolik a také kdo by měl materiál shromažďovat.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od všech jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu.
	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od dostatečného počtu jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu, s přihlédnutím k biologii druhů a přírodním podmínkám.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V některých případech není sběr reprodukčního materiálu lesních dřevin ze všech porostů možný kvůli velikosti porostu nebo není žádoucí z důvodu ohroženého postavení nebo vzácnosti rodičů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od všech jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu.
	(c)	reprodukční materiál lesních dřevin se sbírá od maximálního počtu jedinců oznámeného zdroje reprodukčního materiálu, který je dostatečně velký, aby se zachovala genetická rozmanitost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ca)	u druhů, u nichž se vegetativní množení obecně používá pro účely zachování genetických zdrojů lesního hospodářství, se použije směs dostatečně rozmanité škály klonů, aby byla zachována genetická rozmanitost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Komise prostřednictvím prováděcího aktu vymezí dostatečný počet jedinců v čl. 6 odst. 1 písm. c) a ca).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 7	
	vypouští se

	Dočasné povolení k uvádění na trh reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného ze zdroje reprodukčního materiálu, který nesplňuje požadavky na kategorii
	

	1.
	

	Příslušné orgány mohou po přijetí aktu v přenesené pravomoci uvedeného v odstavci 2 dočasně povolit uvádění na trh reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného z uznaného zdroje reprodukčního materiálu, který nesplňuje všechny požadavky příslušné kategorie uvedené v čl. 5 odst. 1.
	

	Příslušné orgány dotčeného členského státu oznámí Komisi a ostatním členským státům tato dočasná povolení a jednotlivé důvody, které odůvodňují jejich schválení.
	

	2.
	

	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 26, kterými doplní tento článek stanovením podmínek pro udělení dočasného povolení dotčenému členskému státu.
	

	Mezi tyto podmínky patří:
	

	(a) odůvodnění pro udělení tohoto povolení, aby bylo zajištěno dosažení cílů tohoto nařízení;
	

	(b) maximální doba platnosti povolení;
	

	(c) povinnosti, pokud jde o úřední kontroly profesionálních provozovatelů, kteří toto povolení uplatňují;
	

	(d) obsah a forma oznámení podle odstavce 1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento článek by měl být vypuštěn, neboť normy nesmí být z důvodu ochrany spotřebitele podkopány a je třeba zabránit nerovnováze na trhu. Kromě toho není uvedena žádná konkrétní časová (dočasná) definice. Navíc chybí i minimální normy, které je třeba splnit.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 7	
	vypouští se

	Dočasné povolení k uvádění na trh reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného ze zdroje reprodukčního materiálu, který nesplňuje požadavky na kategorii
	

	1.
	

	Příslušné orgány mohou po přijetí aktu v přenesené pravomoci uvedeného v odstavci 2 dočasně povolit uvádění na trh reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného z uznaného zdroje reprodukčního materiálu, který nesplňuje všechny požadavky příslušné kategorie uvedené v čl. 5 odst. 1.
	

	Příslušné orgány dotčeného členského státu oznámí Komisi a ostatním členským státům tato dočasná povolení a jednotlivé důvody, které odůvodňují jejich schválení.
	

	2.
	

	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 26, kterými doplní tento článek stanovením podmínek pro udělení dočasného povolení dotčenému členskému státu.
	

	Mezi tyto podmínky patří:
	

	(a) odůvodnění pro udělení tohoto povolení, aby bylo zajištěno dosažení cílů tohoto nařízení;
	

	(b) maximální doba platnosti povolení;
	

	(c) povinnosti, pokud jde o úřední kontroly profesionálních provozovatelů, kteří toto povolení uplatňují;
	

	(d) obsah a forma oznámení podle odstavce 1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento článek s sebou nese riziko, že dočasná povolení pro uvedení na trh reprodukčního materiálu lesních dřevin pocházejícího ze zdrojových materiálů nemusí splňovat příslušné požadavky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Každý členský stát vypracuje jeden nebo více pohotovostních plánů s cílem zajistit dostatečné zásobování reprodukčním materiálem lesních dřevin pro opětovné zalesňování oblastí postižených extrémními povětrnostními jevy, přírodními požáry, výskytem chorob a škodlivých organismů, katastrofami nebo jakoukoli jinou událostí, která je relevantní a byla identifikována ve vnitrostátních posouzeních rizik vypracovaných v souladu s čl. 6 odst. 1 rozhodnutí č. 1313/2013/EU39.
	Každý členský stát posoudí, zda vypracuje jeden nebo více pohotovostních plánů s cílem zajistit dostatečné zásobování reprodukčním materiálem lesních dřevin pro opětovné zalesňování oblastí postižených extrémními povětrnostními jevy, přírodními požáry, výskytem chorob a škodlivých organismů, katastrofami nebo jakoukoli jinou událostí, která je relevantní a byla identifikována ve vnitrostátních posouzeních rizik vypracovaných v souladu s čl. 6 odst. 1 rozhodnutí č. 1313/2013/EU39. Evropská unie poskytne na žádost členského státu, který se rozhodne vypracovat plán pro stav nouze, finanční a technickou podporu pro vypracování a provádění plánu pro stav nouze.

	_________________
	_________________

	39 Úř. věst. L 347, 12.4.2022, s. 924.
	39 Úř. věst. L 347, 12.4.2022, s. 924.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Tento pohotovostní plán se vypracuje pro ty druhy dřevin a jejich umělé křížence uvedené v příloze I, které jsou považovány za vhodné pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky daného členského státu.
	Tento pohotovostní plán se vypracuje pro ty druhy dřevin a jejich umělé křížence uvedené v příloze I, které jsou členskými státy považovány za vhodné pro jejich současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Vnitrostátní plány pro stav nouze zohlední potenciální vznik postižených oblastí za vnitrostátními hranicemi a dotčený členský stát spolupracuje s ostatními členskými státy na zajištění dostatečné preventivní dodávky reprodukčního materiálu lesních dřevin pro přeshraniční postižené oblasti.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. h</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(h)	zásady týkající se odborné přípravy pracovníků příslušných orgánů a ve vhodných případech subjektů, orgánů veřejné správy, laboratoří, profesionálních provozovatelů a dalších osob podle písmene a).
	(h)	zásady týkající se odborné přípravy pracovníků příslušných orgánů a v možných a vhodných případech subjektů, orgánů veřejné správy, laboratoří, profesionálních provozovatelů a dalších osob podle písmene a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Povinnosti členských států v oblasti dokumentace jsou velké a členské státy by neměly být povinny dokumentovat např. odbornou přípravu, která není financována nebo prováděna členským státem / příslušným orgánem.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy zřídí národní rejstřík, který:
	Členské státy zřídí národní rejstřík podle článku 12, který:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek -10 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek -10	

	
	Certifikace reprodukčního materiálu lesních dřevin členskými státy

	
	Členské státy certifikují reprodukční materiál lesních dřevin a mohou na základě žádosti udělit profesionálnímu provozovateli povolení k výkonu určitých činností požadovaných pro certifikaci reprodukčního materiálu lesních dřevin.

	
	Minimální požadavky podle odstavce 1 stanoví Komise prostřednictvím prováděcího aktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Musí být usazeni v Unii.
	Musí být usazeni v Unii a schváleni příslušným orgánem.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Musí být usazeni v Unii.
	Musí být usazeni v dotčeném členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny nezbytné informace týkající se jeho vhodnosti pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky. Tyto informace se před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnou potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.
	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní příslušnému orgánu všechny nezbytné informace týkající se vhodnosti jejich reprodukčního materiálu lesních dřevin pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky.

	
	Příslušný orgán může:

	
	a) schválit tyto informace jako dostatečné

	
	nebo

	
	b) požádat profesionálního provozovatele o další informace

	
	Po schválení příslušným orgánem poskytne profesionální provozovatel tyto informace před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.

	
	Profesionální provozovatel zaznamená všechny nezbytné informace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny nezbytné informace týkající se jeho vhodnosti pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky. Tyto informace se před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnou potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.
	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny informace o identitě reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny nezbytné informace týkající se jeho vhodnosti pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky. Tyto informace se před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnou potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.
	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny informace o identitě reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny nezbytné informace týkající se jeho vhodnosti pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky. Tyto informace se před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnou potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.
	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin nezbytné informace týkající se jeho vhodnosti pro klimatické a ekologické podmínky na základě stávajících znalostí a údajů. Tyto informace se před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin v souladu s pokyny příslušných orgánů poskytnou potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Profesionální provozovatelé zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny nezbytné informace týkající se jeho vhodnosti pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky. Tyto informace se před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnou potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.
	2.	Členské státy ve spolupráci s profesionálními provozovateli zpřístupní uživatelům svého reprodukčního materiálu lesních dřevin všechny nezbytné dostupné relevantní informace týkající se jeho vhodnosti pro současné a předpokládané budoucí klimatické a ekologické podmínky. Tyto informace se před převodem dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytnou potenciálnímu kupujícímu prostřednictvím internetových stránek, návodů pro pěstitele a jiných vhodných prostředků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Profesionální provozovatel musí jmenovat odpovědnou fyzickou osobu.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Obchodníci nemohou spotřebiteli poskytnout veškeré informace, protože je dokonce ani sami neznají. Ani to není jejich úkolem. Jsou pouze povinni zveřejnit identitu (včetně původu) a mohou se odkázat na oficiální internetové stránky, kde jsou informace o povolených zdrojových materiálech dostupné. Obchodníci musí jmenovat odpovědnou osobu, neboť pouze fyzická osoba může být činěna odpovědnou za jakékoli porušení předpisů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Profesionální provozovatel musí jmenovat odpovědnou fyzickou osobu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 10 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 10b	

	
	Povinnosti profesionálního provozovatele během sklizně reprodukčního materiálu lesních dřevin

	
	1) Profesionální provozovatelé musí při sklizni reprodukčního materiálu lesních dřevin dodržovat minimální požadavky týkající se

	
	a) minimální rozlohy plochy, na které má být materiál sbírán, která se stanoví pro každý druh dřevin a umělých kříženců, a

	
	b) minimálního počtu pokácených stromů, který se stanoví pro každý druh dřevin a umělých kříženců.

	
	2) Členské státy mohou stanovit přísnější vnitrostátní požadavky.

	
	Minimální požadavky pro sklizeň podle odstavce 1 stanoví Komise prostřednictvím prováděcího aktu.

	
	3) V zájmu co nejvyšší genetické rozmanitosti v rámci celého oddílu osiva musí sklízeč osiva zajistit, aby oddíl osiva byl před uvedením na trh nebo před výsevem intenzivně promíchán.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	zdroj reprodukčního materiálu;
	(c)	typ zdroje reprodukčního materiálu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	zdroj reprodukčního materiálu;
	(c)	typ zdroje reprodukčního materiálu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. h a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ha)	měly by být popsány další informace, jsou-li k dispozici;


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nezbytné informace o výchozích klonech by měly být spotřebiteli zpřístupněny ve vnitrostátním rejstříku. Nemůže se však jednat o informace o budoucím využití, neboť je mohou členské státy poskytnout pokud možno pro své vlastní území (viz poznámka k článku 10). Informace o klimatických podmínkách a případně o genetickém složení původní populace jsou však k dispozici, a proto by mezi čl. 12 odst. 3 písm. h) a i) mělo být doplněno nové písmeno. Těmito informacemi by mohly být například genetické pozadí nebo lesní stanoviště, kde se pěstují.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. h a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ha)	měly by být popsány další informace, jsou-li k dispozici;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. j</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(j)	v případě kategorií „kvalifikovaný“ a „testovaný“ případně informace o místě produkce klonu (klonů) nebo směsi (směsí) klonů.
	(j)	v případě kategorií „kvalifikovaný“ a „testovaný“ případně informace o oblasti sklizně použité k produkci klonu (klonů) nebo směsi (směsí) klonů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V případě kvalifikovaných a testovaných kategorií jsou zapotřebí přesné informace.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. j a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ja)	případně existující práva duševního vlastnictví v souvislosti s reprodukčním materiálem lesních dřevin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Tento seznam obsahuje údaje uvedené v národních seznamech podle čl. 12 odst. 1 a uvádí oblast použití.
	2.	Tento seznam obsahuje údaje uvedené v národních seznamech podle čl. 12 odst. 1.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Oblasti použití nelze poskytnout – viz rovněž poznámky k čl. 10 odst. 2 – a odkaz na ně by proto měl být vypuštěn.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Tento seznam obsahuje údaje uvedené v národních seznamech podle čl. 12 odst. 1 a uvádí oblast použití.
	2.	Tento seznam obsahuje údaje uvedené v národních seznamech podle čl. 12 odst. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Tento seznam obsahuje údaje uvedené v národních seznamech podle čl. 12 odst. 1 a uvádí oblast použití.
	2.	Tento seznam obsahuje údaje uvedené v národních seznamech podle čl. 12 odst. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Oblast použití není v těchto právních předpisech definována a příslušné orgány členských států by měly mít dostatečnou kapacitu k plnění svých povinností, např. v oblasti dohledu a kontroly.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 13a	

	
	Produkce ze zdroje reprodukčního materiálu

	
	(1) Musí být zajištěna sledovatelnost od sběru reprodukčního materiálu lesních dřevin až po uvedení na trh pro konečného uživatele.

	
	(2) Profesionální provozovatel oznámí příslušnému orgánu svůj záměr sklízet reprodukční materiál lesních dřevin nejméně tři pracovní dny před sklizní, přičemž jmenuje odpovědnou osobu, aby příslušný orgán mohl organizovat kontroly.

	
	(3) Profesionální provozovatelé poskytnou příslušnému orgánu záznamy dokládající sklizeň reprodukčního materiálu lesních dřevin.

	
	(4) Odstranění z místa sklizně je povoleno pouze s potvrzením o původu.

	
	(5) V zájmu co nejvyšší genetické rozmanitosti v rámci celého oddílu osiva musí sklízeč osiva zajistit, aby oddíl osiva byl před uvedením na trh nebo před výsevem intenzivně promíchán.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sledovatelnost reprodukčního materiálu lesních dřevin má zásadní význam pro bezpečné získávání a kontrolu. Odstranění reprodukčního materiálu lesních dřevin z místa sklizně není přípustné bez potvrzení o původu a musí být uvedena osoba odpovědná za sklizeň ve sklízejícím podniku. Sklizeň musí být evidována nejméně tři pracovní dny předem, aby bylo možné provést kontrolu. Musí být rovněž zdokumentována. Intenzivní mísení sklizeného materiálu z různých pokácených stromů zajistí, aby se genetická rozmanitost sklizně odrazila v každé sklizené šarži.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 13a	

	
	Produkce ze zdroje reprodukčního materiálu

	
	(1) Musí být zajištěna sledovatelnost od sběru reprodukčního materiálu lesních dřevin až po uvedení na trh pro konečného uživatele.

	
	(2) Profesionální provozovatel oznámí příslušnému orgánu svůj záměr sklízet reprodukční materiál lesních dřevin nejméně tři pracovní dny před sklizní, přičemž jmenuje odpovědnou osobu, aby příslušný orgán mohl organizovat kontroly.

	
	(3) Profesionální provozovatelé poskytnou příslušnému orgánu záznamy dokládající sklizeň reprodukčního materiálu lesních dřevin.

	
	(4) Odstranění z místa sklizně je povoleno pouze s potvrzením o původu.

	
	(5) V zájmu co nejvyšší genetické rozmanitosti v rámci celého oddílu osiva musí sklízeč osiva zajistit, aby oddíl osiva byl před uvedením na trh nebo před výsevem intenzivně promíchán.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Příslušné orgány vydají na žádost profesionálního provozovatele po sklizni reprodukčního materiálu lesních dřevin z uznaného zdroje reprodukčního materiálu potvrzení o původu potvrzující identitu (dále jen „potvrzení o původu“), v němž je uvedeno jedinečné registrační označení zdroje reprodukčního materiálu pro veškerý sklizený reprodukční materiál lesních dřevin.
	Příslušné orgány vydají na žádost profesionálního provozovatele po sklizni reprodukčního materiálu lesních dřevin z uznaného zdroje reprodukčního materiálu potvrzení o původu potvrzující identitu (dále jen „potvrzení o původu“), v němž je uvedeno jedinečné registrační označení zdroje reprodukčního materiálu pro veškerý sklizený reprodukční materiál lesních dřevin.

	
	Profesionální provozovatel oznámí příslušnému orgánu zamýšlenou sklizeň nejméně tři pracovní dny před sklizní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Příslušné orgány vydají na žádost profesionálního provozovatele po sklizni reprodukčního materiálu lesních dřevin z uznaného zdroje reprodukčního materiálu potvrzení o původu potvrzující identitu (dále jen „potvrzení o původu“), v němž je uvedeno jedinečné registrační označení zdroje reprodukčního materiálu pro veškerý sklizený reprodukční materiál lesních dřevin.
	Příslušné orgány vydají na žádost profesionálního provozovatele předtím, než je reprodukční materiál lesních dřevin odstraněn z místa sklizně, po sklizni reprodukčního materiálu lesních dřevin z uznaného zdroje reprodukčního materiálu potvrzení o původu potvrzující identitu (dále jen „potvrzení o původu“), v němž je uvedeno jedinečné registrační označení zdroje reprodukčního materiálu pro veškerý sklizený reprodukční materiál lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Příslušné orgány vydají na žádost profesionálního provozovatele po sklizni reprodukčního materiálu lesních dřevin z uznaného zdroje reprodukčního materiálu potvrzení o původu potvrzující identitu (dále jen „potvrzení o původu“), v němž je uvedeno jedinečné registrační označení zdroje reprodukčního materiálu pro veškerý sklizený reprodukční materiál lesních dřevin.
	Příslušné orgány vydají na žádost profesionálního provozovatele předtím, než je reprodukční materiál lesních dřevin odstraněn z místa sklizně, po sklizni reprodukčního materiálu lesních dřevin z uznaného zdroje reprodukčního materiálu potvrzení o původu potvrzující identitu (dále jen „potvrzení o původu“), v němž je uvedeno jedinečné registrační označení zdroje reprodukčního materiálu pro veškerý sklizený reprodukční materiál lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Pro sklizeň reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytne profesionální provozovatel příslušnému orgánu tyto informace:

	
	1) místo a čas sklizně,

	
	2) jméno a adresu vlastníka, který má na sklizeň dohlížet,

	
	3) případně místo sběru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Potvrzení o původu potvrzuje splnění požadavků čl. 4 odst. 2.
	Potvrzení o původu potvrzuje, že pochází z uznaného zdroje reprodukčního materiálu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Potvrzení o původu potvrzuje splnění požadavků čl. 4 odst. 2.
	Potvrzení o původu potvrzuje, že pochází z uznaného zdroje reprodukčního materiálu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Každý členský stát sestaví a aktualizuje vnitrostátní seznam vydaných potvrzení o původu a zpřístupní tento seznam Evropské komisi a příslušným vnitrostátním orgánům všech ostatních členských států.

	
	Evropská komise poskytne databázi, do níž mohou členské státy vkládat své vnitrostátní údaje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ca)	vzor potvrzení o původu pro reprodukční materiál lesních dřevin, který je získán ze směsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ca)	vzor potvrzení o původu pro reprodukční materiál lesních dřevin, který je získán ze směsi.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Potvrzení o původu musí být vydáno před odstraněním z místa sklizně. Potvrzení o původu pouze osvědčuje, že materiál pochází z povoleného výchozího materiálu, nikoli však, že splňuje všechna kritéria pro povolení. Není uveden žádný odkaz na vzor potvrzení pro směsi.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V případě směsi musí profesionální provozovatel oznámit nejméně tři pracovní dny před smícháním, aby příslušný orgán mohl na proces mísení dohlížet.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Směsi osiva musí být rovněž oznámeny tři pracovní dny předem, aby příslušný orgán mohl vykonávat dohled.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V případě směsi musí profesionální provozovatel oznámit nejméně tři pracovní dny před smícháním, aby příslušný orgán mohl na proces mísení dohlížet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Potvrzení o původu může být vydáno také v elektronické podobě (dále jen „elektronické potvrzení o původu“).
	Potvrzení o původu může být vydáno také v elektronické podobě (dále jen „elektronické potvrzení o původu“).

	
	Je-li potvrzení o původu vydáno v elektronické podobě, profesionální provozovatel zpřístupní potvrzení o původu potenciálním kupujícím před zakoupením reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Na potvrzení o původu se vztahuje období sledovatelnosti v délce nejméně 10 let.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	zřízení centralizované platformy, která propojí všechny členské státy a Komisi a usnadní zpracování těchto záznamů, přístup k nim a jejich používání.
	(b)	zřízení centralizované platformy, která propojí všechny členské státy a Komisi a usnadní zpracování těchto záznamů, přístup k nim a jejich používání. Každý členský stát sestaví a aktualizuje vnitrostátní seznam vydaných potvrzení o původu a zpřístupní jej Komisi a vnitrostátním orgánům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 6 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	zřízení centralizované platformy, která propojí všechny členské státy a Komisi a usnadní zpracování těchto záznamů, přístup k nim a jejich používání.
	(b)	zřízení centralizované platformy, která propojí všechny členské státy a Komisi a usnadní zpracování těchto záznamů, přístup k nim a jejich používání. Každý členský stát sestaví a aktualizuje vnitrostátní seznam vydaných potvrzení o původu a zpřístupní jej Komisi a vnitrostátním orgánům.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Přístup k potvrzením o původu by značně usnadnil sledování přes hranice členských států.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Reprodukční materiál lesních dřevin se ve všech fázích produkce uchovává odděleně podle jednotlivých uznaných jednotek zdrojů reprodukčního materiálu, aby byla zajištěna vysledovatelnost reprodukčního materiálu lesních dřevin k uznanému zdroji reprodukčního materiálu, z něhož byl získán. Reprodukční materiál lesních dřevin se sklízí z těchto jednotlivých uznaných jednotek a uvádí se na trh v oddílech, které jsou dostatečně homogenní a označené jako odlišné od ostatních oddílů reprodukčního materiálu lesních dřevin.
	Reprodukční materiál lesních dřevin se ve všech fázích produkce uchovává odděleně podle potvrzení o původu, aby byla zajištěna vysledovatelnost reprodukčního materiálu lesních dřevin k uznanému zdroji reprodukčního materiálu, z něhož byl získán. Reprodukční materiál lesních dřevin se sklízí z těchto jednotlivých uznaných jednotek a uvádí se na trh v oddílech, které jsou dostatečně homogenní a označené jako odlišné od ostatních oddílů reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Reprodukční materiál lesních dřevin se ve všech fázích produkce uchovává odděleně podle jednotlivých uznaných jednotek zdrojů reprodukčního materiálu, aby byla zajištěna vysledovatelnost reprodukčního materiálu lesních dřevin k uznanému zdroji reprodukčního materiálu, z něhož byl získán. Reprodukční materiál lesních dřevin se sklízí z těchto jednotlivých uznaných jednotek a uvádí se na trh v oddílech, které jsou dostatečně homogenní a označené jako odlišné od ostatních oddílů reprodukčního materiálu lesních dřevin.
	Reprodukční materiál lesních dřevin se ve všech fázích produkce uchovává odděleně podle potvrzení o původu, aby byla zajištěna vysledovatelnost reprodukčního materiálu lesních dřevin k uznanému zdroji reprodukčního materiálu, z něhož byl získán. Reprodukční materiál lesních dřevin se sklízí z těchto jednotlivých uznaných jednotek a uvádí se na trh v oddílech, které jsou dostatečně homogenní a označené jako odlišné od ostatních oddílů reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. -a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-a)	účelem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(a)	číslem oddílu;
	(a)	kódem oddílu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V souladu s pozměňovacím návrhem 8 zpravodaje.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(a)	číslem oddílu;
	(a)	kódem oddílu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(aa)	účelem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(e)	zdrojem reprodukčního materiálu;
	(e)	typem zdroje reprodukčního materiálu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(e)	zdrojem reprodukčního materiálu;
	(e)	typem zdroje reprodukčního materiálu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	u semenného materiálu rokem zrání;
	(i)	u semenného materiálu rokem zrání; čistotou, klíčivostí čistého osiva, hmotností 1000 čistých semen a počtem klíčivých semen na kilogram (čl. 5 odst. 1 písm. h)) a názvem zkušební stanice;


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Reprodukční materiál lesních dřevin musí být uchováván odděleně v souladu s jednotlivými potvrzeními o původu (sklizeň), a nikoli zdrojovým materiálem. Dodatečné informace uvedené pro osivo jsou důležitými informacemi jak pro kupujícího, tak pro účely kontrol.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	u semenného materiálu rokem zrání;
	(i)	u semenného materiálu rokem zrání, čistotou, klíčivostí čistého osiva, hmotností 1000 čistých semen a počtem klíčivých semen na kilogram (čl. 5 odst. 1 písm. h)) a názvem zkušební stanice;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	u semenného materiálu rokem zrání;
	(i)	u semenného materiálu rokem zrání a dále informacemi v souladu s čl. 5 odst. 1 písm. h);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. k – písm. ii a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(iia)	případně existujícími právy duševního vlastnictví v souvislosti s reprodukčním materiálem lesních dřevin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Aniž je dotčen odstavec 1, míchání reprodukčního materiálu lesních dřevin se v příslušných případech řídí těmito podmínkami:
	Aniž je dotčen odstavec 1, míchání semen se řídí těmito podmínkami:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. -a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-a)	alespoň jeden účel je splněn. Nový kombinovaný oddíl musí být certifikován pro příslušné účely a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. -a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-aa)	v příslušných případech:

	
	i) v rámci kategorií „identifikovaný zdroj“ nebo „selektovaný“ se míchání týká semen získaných ze dvou nebo více uznaných jednotek v rámci jedné oblasti provenience;

	
	ii) v případě míchání semen v rámci jediné oblasti provenience ze zdrojů semen a porostů kategorie „identifikovaný zdroj“ se nově zkombinovaný oddíl certifikuje jako „reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje semen“;

	
	iii) v případě míchání semen získaných z neautochtonního nebo neindigenního zdroje s reprodukčním materiálem ze zdroje neznámého původu, se nově zkombinovaný oddíl certifikuje jako „neznámého původu“;

	
	iv) v případě míchání semen získaných z jedné uznané jednotky z různých let zrání se zaznamenají skutečné roky zrání a podíl semen z každého roku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(a)	v rámci kategorií „identifikovaný zdroj“ nebo „selektovaný“ se míchání týká reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného ze dvou nebo více uznaných jednotek v rámci jedné oblasti provenience;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Znovu zavedeno jako bod i) písm. -aa).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	v případě míchání reprodukčního materiálu lesních dřevin v rámci jediné oblasti provenience ze zdrojů semen a porostů kategorie „identifikovaný zdroj“ se nově zkombinovaný oddíl certifikuje jako „reprodukční materiál lesních dřevin získaný ze zdroje semen“;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Znovu zavedeno jako bod ii) písm. -aa).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	v případě míchání reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného z neautochtonního nebo neindigenního zdroje s reprodukčním materiálem ze zdroje neznámého původu, se nově zkombinovaný oddíl certifikuje jako „neznámého původu“;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Znovu zavedeno jako bod i) písm. -aa).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(d)	v případě míchání reprodukčního materiálu lesních dřevin získaného z jedné uznané jednotky z různých let zrání se zaznamenají skutečné roky zrání a podíl reprodukčního materiálu lesních dřevin z každého roku.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Znovu zavedeno jako bod ii) písm. -aa).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V případě míchání podle prvního pododstavce písmen a), b) nebo c) může být registrační označení uvedené v odst. 1 písm. f) nahrazeno identifikačním kódem oblasti provenience.
	V případě míchání podle prvního pododstavce písmen i), ii) nebo iii) může být registrační označení uvedené v odst. 1 písm. f) nahrazeno identifikačním kódem oblasti provenience. Výsledný oddíl musí být smíchán tak, aby byl homogenní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise prostřednictvím prováděcího aktu přijme ustanovení odstavce 1 a upřesní podmínky uvedené v odstavci 3 pro druhy dřevin a umělých kříženců přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	[...]
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Příslušný orgán vydá pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin úřední návěsku, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin splňuje požadavky uvedené v článku 5.
	1.	Příslušný orgán nebo profesionální provozovatel pod úředním dozorem vnitrostátního orgánu vydá pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin úřední návěsku, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin splňuje požadavky uvedené v článku 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Příslušný orgán vydá pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin úřední návěsku, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin splňuje požadavky uvedené v článku 5.
	1.	Odpovědná fyzická osoba profesionálního provozovatele vydá pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin návěsku dodavatele, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin pochází z oddílu (podle článků 5 a 15).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Příslušný orgán vydá pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin úřední návěsku, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin splňuje požadavky uvedené v článku 5.
	1.	Odpovědná fyzická osoba profesionálního provozovatele vydá pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin návěsku dodavatele, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin pochází z oddílu (podle článků 5 a 15).


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Není proveditelné ani nutné vydat úřední návěsku pro každou šarži. Návěsku by měli vydávat sami obchodníci. Výraz „úřední návěska“ by proto měl být ve všech případech nahrazen výrazem „návěska dodavatele“. Tuto návěsku lze použít pouze k potvrzení, že materiál pochází z určitého oddílu osiva nebo rostlin. Obchodníci nemohou prokázat, že zdrojové zásoby splňují kritéria pro schválení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Příslušný orgán vydá pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin úřední návěsku, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin splňuje požadavky uvedené v článku 5.
	1.	Příslušný orgán musí předem na základě auditu určit, zda má provozovatel dostatečnou způsobilost, infrastrukturu a zdroje pro vydání úřední návěsky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Příslušné orgány povolí profesionálnímu provozovateli tisk úřední návěsky, poté co příslušný orgán potvrdí soulad tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin s požadavky uvedenými v článku 5. Profesionální provozovatel je oprávněn tisknout tuto návěsku, pokud příslušný orgán na základě auditu dospěl k závěru, že provozovatel má pro tisk úřední návěsky infrastrukturu a zdroje.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Příslušné orgány povolí profesionálnímu provozovateli tisk úřední návěsky, poté co příslušný orgán potvrdí soulad tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin s požadavky uvedenými v článku 5. Profesionální provozovatel je oprávněn tisknout tuto návěsku, pokud příslušný orgán na základě auditu dospěl k závěru, že provozovatel má pro tisk úřední návěsky infrastrukturu a zdroje.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Příslušné orgány povolí profesionálnímu provozovateli tisk úřední návěsky, poté co příslušný orgán potvrdí soulad tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin s požadavky uvedenými v článku 5. Profesionální provozovatel je oprávněn tisknout tuto návěsku, pokud příslušný orgán na základě auditu dospěl k závěru, že provozovatel má pro tisk úřední návěsky infrastrukturu a zdroje.
	2.	Oprávnění profesionální provozovatelé vydají pro každý oddíl reprodukčního materiálu lesních dřevin úřední návěsku, která potvrzuje, že reprodukční materiál lesních dřevin splňuje požadavky uvedené v článku 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Příslušné orgány povolí profesionálnímu provozovateli tisk úřední návěsky, poté co příslušný orgán potvrdí soulad tohoto reprodukčního materiálu lesních dřevin s požadavky uvedenými v článku 5. Profesionální provozovatel je oprávněn tisknout tuto návěsku, pokud příslušný orgán na základě auditu dospěl k závěru, že provozovatel má pro tisk úřední návěsky infrastrukturu a zdroje.
	2.	Úřední návěsku vytiskne:

	
	a) příslušný orgán, pokud o to profesionální provozovatel požádá, nebo

	
	b) profesionální provozovatel pod úředním dozorem příslušného orgánu, nebo

	
	c) třetí strana jednající v rámci odpovědnosti profesionálního provozovatele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Příslušný orgán provádí pravidelné kontroly, aby ověřil, zda profesionální provozovatel splňuje požadavky uvedené v odstavci 2.
	Příslušný orgán provádí pravidelné kontroly, aby ověřil, zda profesionální provozovatel splňuje požadavky uvedené v odstavci 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud příslušný orgán po udělení povolení uvedeného v odstavci 2 zjistí, že profesionální provozovatel požadavky uvedené ve zmíněném odstavci nesplňuje, neprodleně povolení odejme nebo případně změní.
	Pokud příslušný orgán po udělení povolení uvedeného v odstavci 1 zjistí, že profesionální provozovatel požadavky uvedené ve zmíněném odstavci nesplňuje, neprodleně povolení odejme nebo případně změní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Kromě informací požadovaných podle čl. 15 odst. 1 obsahuje úřední návěska všechny tyto informace:
	4.	Kromě informací požadovaných podle čl. 15 odst. 1 obsahuje úřední návěska nebo jiný doklad dodavatele („doklad nebo návěska dodavatele“), v němž jsou uvedeny informace požadované v uvedeném článku, všechny tyto informace:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	název/jméno profesionálního provozovatele;
	(b)	názvy/jména dodávajícího profesionálního provozovatele (včetně adresy a registračního čísla profesionálního provozovatele) a příjemce (včetně adresy);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	název/jméno profesionálního provozovatele;
	(b)	názvy/jména dodávajícího profesionálního provozovatele (včetně adresy a registračního čísla profesionálního provozovatele) a příjemce (včetně adresy);


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Aby bylo možné během kontroly vysledovat cestovní trasu reprodukčního materiálu lesních dřevin, musí být rovněž uveden příjemce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(ea)	 QR kód s pokyny, jak o reprodukční materiál lesních dřevin pečovat, jak jej skladovat a vysadit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Poskytnuté informace musí být uchovávány trvale a musí být chráněny proti padělání. Z tohoto důvodu musí být informace z návěsky uvedeny v úplném znění na faktuře. Fakturu je nutno uchovávat nejméně po dobu deseti let. Tato lhůta začíná běžet na konci roku, ve kterém byly dokumenty, které mají být uchovávány, vytvořeny nebo vznikly. Revizní dokumentace všech procesů souvisejících s reprodukčním materiálem lesních dřevin, jakož i vyplnění všech dalších dokumentů, které jsou nezbytné k tomu, aby příslušný orgán mohl zkontrolovat soulad s ustanoveními tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Poskytnuté informace musí být uchovávány trvale a musí být chráněny proti padělání. Z tohoto důvodu musí být informace z návěsky uvedeny v úplném znění na faktuře. Fakturu je nutno uchovávat nejméně po dobu deseti let. Tato lhůta začíná běžet na konci roku, ve kterém byly dokumenty, které mají být uchovávány, vytvořeny nebo vznikly. Revizní dokumentace všech procesů souvisejících s reprodukčním materiálem lesních dřevin, jakož i vyplnění všech dalších dokumentů, které jsou nezbytné k tomu, aby příslušný orgán mohl zkontrolovat soulad s ustanoveními tohoto nařízení.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tyto informace mohou být pro účely kontroly k dispozici pouze tehdy, jsou-li uvedeny na faktuře.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví tyto prvky týkající se úřední návěsky:
	Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví tyto prvky týkající se úřední návěsky nebo jiného dokladu od dodavatele („dokladu nebo návěsky dodavatele“):


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	barvu návěsky pro konkrétní kategorie nebo jiné typy reprodukčního materiálu lesních dřevin;
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	barvu návěsky pro konkrétní kategorie nebo jiné typy reprodukčního materiálu lesních dřevin;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Barevné kódování návěsek bude příliš zatěžující a nepřinese zjevné výsledky, jelikož všechny potřebné informace jsou jasně uvedeny na návěsce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(c)	barvu návěsky pro konkrétní kategorie nebo jiné typy reprodukčního materiálu lesních dřevin;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento návrh není technicky proveditelný v souvislosti s diverzifikací, kdy bude pro opětovné zalesnění zapotřebí několik druhů z několika kategorií, a to bez jakékoli přidané hodnoty pro konečného spotřebitele, vlastníka lesa.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(da)	údaj o tom, zda je materiál produktem genetické modifikace podle směrnice 2001/18/ES nebo nové genomické techniky [zde uveďte název nař.]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Semenný materiál lze uvádět na trh pouze v uzavřených obalech, které se po otevření stanou nepoužitelnými.
	Semenný materiál lze uvádět na trh pouze v uzavřených obalech, které se po otevření stanou nepoužitelnými. Stanovení podmínky, že se obal po otevření stane nepoužitelným, zajišťuje, aby si uživatelé byli vědomi jakékoli manipulace se semeny, a motivuje je k tomu, aby řádně využili celý obsah, čímž se zabrání nesprávnému skladování semen nebo používání semen, která mohou být znehodnocená.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Semenný materiál lze uvádět na trh pouze v uzavřených obalech, které se po otevření stanou nepoužitelnými.
	Semenný materiál lze uvádět na trh pouze v uzavřených obalech, které se po otevření stanou nepoužitelnými.

	
	Aby se předešlo zahnívání reprodukčního materiálu lesních dřevin, může být uzavřený obal upraven podle potřeb příslušného reprodukčního materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 18	
	vypouští se

	Odchylka od povinnosti uznání v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů
	

	1. Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 nepodléhá zápis zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů do národního rejstříku uznání příslušnými orgány.
	

	2. Každý profesionální provozovatel, který registruje zdroj reprodukčního materiálu pro účely zachování lesních genetických zdrojů používaných v lesnictví, oznámí tento zdroj reprodukčního materiálu příslušnému orgánu dotyčného členského státu.
	

	3.
	

	Zdroj reprodukčního materiálu uvedený v odstavci 1 se oznamuje příslušným orgánům v souladu s formátem systému FOREMATIS.
	

	Oznámení zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na oznámenou jednotku.
	

	Každá oznámená jednotka se v národním rejstříku identifikuje jedinečným registračním označením.
	

	Oznámení obsahuje tyto údaje:
	

	(a) botanickým názvem;
	

	(b) kategorii;
	

	(c) zdrojem reprodukčního materiálu;
	

	(d) registrační označení nebo podle okolností jeho zkratku či identifikační kód oblasti provenience;
	

	(e) polohu: krátké označení, je-li to relevantní, a oblast provenience a rozsah zeměpisné šířky a délky a nadmořské výšky;
	

	(f) plochu: velikost zdroje (zdrojů) semen nebo porostu (porostů);
	

	(g) původ: údaj o tom, zda je zdroj reprodukčního materiálu autochtonní/indigenní, neautochtonní/neindigenní nebo zda je neznámého původu. U neautochtonního/neindigenního zdroje reprodukčního materiálu údaj o původu, pokud je znám;
	

	(h) účel: zachování a udržitelné využívání genetických zdrojů.
	

	4. Komise může prostřednictvím prováděcích aktů stanovit zvláštní podmínky, pokud jde o požadavky a obsah tohoto oznámení. Tyto prováděcí akty zohlední vývoj příslušných mezinárodních norem a přijímají se přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 18	
	vypouští se

	Odchylka od povinnosti uznání v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů
	

	1. Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 nepodléhá zápis zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů do národního rejstříku uznání příslušnými orgány.
	

	2. Každý profesionální provozovatel, který registruje zdroj reprodukčního materiálu pro účely zachování lesních genetických zdrojů používaných v lesnictví, oznámí tento zdroj reprodukčního materiálu příslušnému orgánu dotyčného členského státu.
	

	3.
	

	Zdroj reprodukčního materiálu uvedený v odstavci 1 se oznamuje příslušným orgánům v souladu s formátem systému FOREMATIS.
	

	Oznámení zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na oznámenou jednotku.
	

	Každá oznámená jednotka se v národním rejstříku identifikuje jedinečným registračním označením.
	

	Oznámení obsahuje tyto údaje:
	

	(a) botanickým názvem;
	

	(b) kategorii;
	

	(c) zdrojem reprodukčního materiálu;
	

	(d) registrační označení nebo podle okolností jeho zkratku či identifikační kód oblasti provenience;
	

	(e) polohu: krátké označení, je-li to relevantní, a oblast provenience a rozsah zeměpisné šířky a délky a nadmořské výšky;
	

	(f) plochu: velikost zdroje (zdrojů) semen nebo porostu (porostů);
	

	(g) původ: údaj o tom, zda je zdroj reprodukčního materiálu autochtonní/indigenní, neautochtonní/neindigenní nebo zda je neznámého původu. U neautochtonního/neindigenního zdroje reprodukčního materiálu údaj o původu, pokud je znám;
	

	(h) účel: zachování a udržitelné využívání genetických zdrojů.
	

	4. Komise může prostřednictvím prováděcích aktů stanovit zvláštní podmínky, pokud jde o požadavky a obsah tohoto oznámení. Tyto prováděcí akty zohlední vývoj příslušných mezinárodních norem a přijímají se přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.
	


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nevyžaduje se, neboť povolení za účelem „zachování lesních genetických zdrojů“ může orgán udělit jako chráněné zdroje.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 18	
	vypouští se

	Odchylka od povinnosti uznání v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů
	

	1. Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 nepodléhá zápis zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů do národního rejstříku uznání příslušnými orgány.
	

	2. Každý profesionální provozovatel, který registruje zdroj reprodukčního materiálu pro účely zachování lesních genetických zdrojů používaných v lesnictví, oznámí tento zdroj reprodukčního materiálu příslušnému orgánu dotyčného členského státu.
	

	3.
	

	Zdroj reprodukčního materiálu uvedený v odstavci 1 se oznamuje příslušným orgánům v souladu s formátem systému FOREMATIS.
	

	Oznámení zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na oznámenou jednotku.
	

	Každá oznámená jednotka se v národním rejstříku identifikuje jedinečným registračním označením.
	

	Oznámení obsahuje tyto údaje:
	

	(a) botanickým názvem;
	

	(b) kategorii;
	

	(c) zdrojem reprodukčního materiálu;
	

	(d) registrační označení nebo podle okolností jeho zkratku či identifikační kód oblasti provenience;
	

	(e) polohu: krátké označení, je-li to relevantní, a oblast provenience a rozsah zeměpisné šířky a délky a nadmořské výšky;
	

	(f) plochu: velikost zdroje (zdrojů) semen nebo porostu (porostů);
	

	(g) původ: údaj o tom, zda je zdroj reprodukčního materiálu autochtonní/indigenní, neautochtonní/neindigenní nebo zda je neznámého původu. U neautochtonního/neindigenního zdroje reprodukčního materiálu údaj o původu, pokud je znám;
	

	(h) účel: zachování a udržitelné využívání genetických zdrojů.
	

	4. Komise může prostřednictvím prováděcích aktů stanovit zvláštní podmínky, pokud jde o požadavky a obsah tohoto oznámení. Tyto prováděcí akty zohlední vývoj příslušných mezinárodních norem a přijímají se přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento článek by mohl vést k rozšíření reprodukčního materiálu lesních dřevin, jehož kvalita by byla definována dodavateli jednostranně a bez vědecké platnosti, a tudíž s rizikem zhoršení kvality ve srovnání se současnou situací.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 18	
	vypouští se

	Odchylka od povinnosti uznání v případě zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů
	

	1. Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 nepodléhá zápis zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů do národního rejstříku uznání příslušnými orgány.
	

	2. Každý profesionální provozovatel, který registruje zdroj reprodukčního materiálu pro účely zachování lesních genetických zdrojů používaných v lesnictví, oznámí tento zdroj reprodukčního materiálu příslušnému orgánu dotyčného členského státu.
	

	3.
	

	Zdroj reprodukčního materiálu uvedený v odstavci 1 se oznamuje příslušným orgánům v souladu s formátem systému FOREMATIS.
	

	Oznámení zdroje reprodukčního materiálu se provádí s odkazem na oznámenou jednotku.
	

	Každá oznámená jednotka se v národním rejstříku identifikuje jedinečným registračním označením.
	

	Oznámení obsahuje tyto údaje:
	

	(a) botanickým názvem;
	

	(b) kategorii;
	

	(c) zdrojem reprodukčního materiálu;
	

	(d) registrační označení nebo podle okolností jeho zkratku či identifikační kód oblasti provenience;
	

	(e) polohu: krátké označení, je-li to relevantní, a oblast provenience a rozsah zeměpisné šířky a délky a nadmořské výšky;
	

	(f) plochu: velikost zdroje (zdrojů) semen nebo porostu (porostů);
	

	(g) původ: údaj o tom, zda je zdroj reprodukčního materiálu autochtonní/indigenní, neautochtonní/neindigenní nebo zda je neznámého původu. U neautochtonního/neindigenního zdroje reprodukčního materiálu údaj o původu, pokud je znám;
	

	(h) účel: zachování a udržitelné využívání genetických zdrojů.
	

	4. Komise může prostřednictvím prováděcích aktů stanovit zvláštní podmínky, pokud jde o požadavky a obsah tohoto oznámení. Tyto prováděcí akty zohlední vývoj příslušných mezinárodních norem a přijímají se přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 nepodléhá zápis zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů do národního rejstříku uznání příslušnými orgány.
	1.	Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 nemusí zápis zdroje reprodukčního materiálu určeného k zachování lesních genetických zdrojů do národního rejstříku podléhat uznání příslušnými orgány.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Členské státy by měly mít možnost samy rozhodnout, zda a komu povolení udělí.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Každý profesionální provozovatel, který registruje zdroj reprodukčního materiálu pro účely zachování lesních genetických zdrojů používaných v lesnictví, oznámí tento zdroj reprodukčního materiálu příslušnému orgánu dotyčného členského státu.
	2.	V případě, že příslušný orgán vydal povolení podle odstavce 1, oznámí profesionální provozovatel, který registruje zdroj reprodukčního materiálu pro účely zachování lesních genetických zdrojů používaných v lesnictví, tento zdroj reprodukčního materiálu příslušnému orgánu dotyčného členského státu nejméně tři pracovní dny před zahájením sklizně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pro sklizeň reprodukčního materiálu lesních dřevin poskytne profesionální provozovatel příslušnému orgánu tyto informace:

	
	1) místo a čas sklizně,

	
	2) jméno a adresu vlastníka, který má na sklizeň dohlížet,

	
	3) případně místo sběru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 19	
	vypouští se

	Uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „identifikovaný zdroj“ profesionálními provozovateli
	

	Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 mohou členské státy povolit profesionálním provozovatelům, aby u některých druhů uznávali zdroje reprodukčního materiálu určené k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „identifikovaný zdroj“, pokud jsou splněny tyto podmínky:
	

	(a) oblast provenience, kde se zdroj reprodukčního materiálu nachází, je vystavena extrémním povětrnostním podmínkám a
	

	(b) tyto povětrnostní podmínky mají vliv na reprodukční cyklus zdroje reprodukčního materiálu a snižují četnost sklizně reprodukčního materiálu lesních dřevin z tohoto zdroje.
	

	Toto povolení podléhá schválení Komisí.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 19	
	vypouští se

	Uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „identifikovaný zdroj“ profesionálními provozovateli
	

	Odchylně od čl. 4 odst. 1 a 2 mohou členské státy povolit profesionálním provozovatelům, aby u některých druhů uznávali zdroje reprodukčního materiálu určené k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „identifikovaný zdroj“, pokud jsou splněny tyto podmínky:
	

	(a) oblast provenience, kde se zdroj reprodukčního materiálu nachází, je vystavena extrémním povětrnostním podmínkám a
	

	(b) tyto povětrnostní podmínky mají vliv na reprodukční cyklus zdroje reprodukčního materiálu a snižují četnost sklizně reprodukčního materiálu lesních dřevin z tohoto zdroje.
	

	Toto povolení podléhá schválení Komisí.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité zajistit vysokou úroveň kvality, a to tím spíše, že v případě reprodukčního materiálu lesních dřevin se viditelné účinky kvality projeví v lese až po dlouhé době.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1 – písm. b – bod i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	profesionální provozovatel musí splňovat příslušné požadavky podle článku 10, 10 (nový) a článku 14 až 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto povolení podléhá schválení Komisí.
	Toto povolení schvaluje příslušný orgán daného členského státu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto povolení podléhá schválení Komisí.
	Toto povolení se oznámí Komisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto povolení nepodléhá schválení ze strany Komise, neboť členské státy mají nejlepší znalosti o tom, zda je zapotřebí tento druh materiálu sklízet.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto povolení podléhá schválení Komisí.
	Toto povolení se oznámí Komisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 20	
	vypouští se

	Prozatímní uznání zdroje reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „testovaný“
	

	Odchylně od čl. 4 odst. 2 mohou členské státy na celém svém území nebo na jeho části povolit na dobu nejdéle deseti let uznání zdroje reprodukčního materiálu, který je určen k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „testovaný“, pokud lze na základě předběžných výsledků genetického hodnocení nebo srovnávacích testů uvedených v příloze V předpokládat, že daný zdroj reprodukčního materiálu bude po ukončení testů splňovat podmínky pro uznání stanovené tímto nařízením.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Schvalovací postupy pro FRM jsou poměrně náročné. Neexistuje žádné odůvodnění pro testovaný materiál, u něhož nebyl posouzen rizikový profil pro životní prostředí jako zdroj semen reprodukčního materiálu lesních dřevin.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Za účelem překonání přechodných obtíží s obecným zásobováním reprodukčním materiálem lesních dřevin, které se vyskytnou v jednom nebo více členských státech, může Komise na žádost alespoň jednoho dotčeného členského státu prostřednictvím prováděcího aktu dočasně povolit členským státům, aby schválily pro uvádění na trh reprodukční materiál lesních dřevin jednoho nebo více druhů, který byl získán ze zdroje reprodukčního materiálu, jenž splňuje méně přísné požadavky, než jsou požadavky stanovené v čl. 4 odst. 1 a 2.
	1.	Za účelem překonání přechodných obtíží s obecným zásobováním reprodukčním materiálem lesních dřevin, které se vyskytnou v jednom nebo více členských státech, může Komise na žádost alespoň jednoho dotyčného členského státu prostřednictvím prováděcího aktu dočasně povolit členským státům, aby schválily pro uvádění na trh reprodukční materiál lesních dřevin jednoho nebo více druhů, který byl získán ze zdroje reprodukčního materiálu, jenž splňuje méně přísné požadavky, než jsou požadavky stanovené v čl. 4 odst. 1 a 2.

	
	Profesionální provozovatel musí splňovat příslušné požadavky podle článku 10, 10 (nového) a článku 14 až 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 22	
	vypouští se

	Časově omezené pokusy za účelem nalezení lepších alternativ k ustanovením tohoto nařízení
	

	1.
	

	Odchylně od článků 1, 4 a 5 může Komise prostřednictvím prováděcích aktů rozhodnout o zorganizování časově omezených pokusů za účelem nalezení lepších alternativ k ustanovením tohoto nařízení týkajícím se druhů nebo umělých kříženců, na které se vztahuje, požadavků na uznání zdroje reprodukčního materiálu a produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin a jeho uvádění na trh.
	

	Tyto pokusy mohou mít podobu technických nebo vědeckých zkoušek, které zkoumají proveditelnost a vhodnost nových požadavků ve srovnání s požadavky stanovenými v článcích 1, 4 a 5 tohoto nařízení.
	

	2.
	

	Prováděcí akty uvedené v odstavci 1 se přijímají přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2 a stanoví jeden nebo více z těchto prvků:
	

	(a) dotčené druhy nebo umělé křížence;
	

	(b) podmínky pokusů pro jednotlivé druhy nebo umělé křížence;
	

	(c) dobu trvání pokusu;
	

	(d) povinnosti zúčastněných členských států v oblasti monitorování a podávání zpráv.
	

	Tyto akty zohledňují vývoj:
	

	(a) metod pro určení původu zdrojů reprodukčního materiálu včetně použití biomolekulárních technik;
	

	(b) metod pro zachování a udržitelné využívání lesních genetických zdrojů s přihlédnutím k platným mezinárodním normám;
	

	(c) metod reprodukce, produkce včetně využití inovativních produkčních postupů;
	

	(d) metod pro navrhování schémat křížení komponentů zdrojů reprodukčního materiálu;
	

	(e) metod hodnocení vlastností zdrojů reprodukčního materiálu a reprodukčního materiálu lesních dřevin;
	

	(f) metod kontroly dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin.
	

	Tyto akty se přizpůsobí vývoji technik produkce dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin a vycházejí ze srovnávacích zkoušek a testů provedených členskými státy.
	

	3. Komise přezkoumá výsledky těchto pokusů a shrne je ve zprávě, v níž v případě potřeby uvede nutnost změnit články 1, 4 nebo 5.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Hospodářské subjekty musejí mít jasno, pokud jde o tato ustanovení, aby měly právní jistotu, pokud jde o jejich podnikání. Z tohoto hlediska je problematické, že mnoho klíčových ustanovení bylo ponecháno na sekundární právní předpisy. Pokud jde o požadavky na výrobu týkající se standardního rozmnožovacího materiálu rostlin, není třeba svěřit Komisi přenesené ani prováděcí pravomoci. U veškerých změn aktu v přenesené pravomoci podle tohoto článku by se mělo provádět posouzení jejich dopadu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 22 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 22a	

	
	Zákaz konkrétního reprodukčního materiálu stanovený členskými státy

	
	1. Členský stát může být na žádost oprávněn zakázat konečnému uživateli uvádění konkrétního reprodukčního materiálu lesních dřevin na trh na celém svém území nebo na jeho části za účelem výsevu nebo výsadby.

	
	2. Toto povolení může být vydáno pouze v případě, že je důvod se domnívat:

	
	a) že by používání uvedeného reprodukčního materiálu mělo na základě jeho fenotypových nebo genetických vlastností negativní dopad na lesnictví, životní prostředí, genetické zdroje či biologickou rozmanitost na celém území daného členského státu nebo na jeho části, a to na základě:

	
	– důkazu týkajícího se oblasti provenience či původu materiálu nebo

	
	– výsledků pokusů či vědeckého výzkumu provedených na vhodných místech v rámci Společenství nebo mimo něj,

	
	b) na základě známých výsledků pokusů a vědeckého výzkumu nebo výsledků lesnické praxe týkajících se přežití a vývoje porostu v souvislosti s morfologickými a fyziologickými znaky, že použití takového reprodukčního materiálu vzhledem k jeho znakům by mělo nepříznivý dopad na lesní hospodářství, životní prostředí, genetické zdroje nebo biologickou rozmanitost na celém území daného členského státu nebo na jeho části.

	
	3. Pravidla pro uplatňování odstavce 2 jsou stanovena postupem podle čl. 27 odst. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tuto možnost členských států, aby na svém území zakázaly konkrétní reprodukční materiál lesních dřevin, které nejsou přizpůsobeny jejich vnitrostátním podmínkám, obsahuje směrnice 1999/105/ES a měla by být zachována.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Odchylně od článku 4 může Komise prostřednictvím prováděcích aktů oprávnit členské státy, aby na celém území dotčeného členského státu nebo na jeho části přijaly, pokud jde o požadavky na uznání zdrojů reprodukčního materiálu a produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, přísnější požadavky na produkci, než jsou požadavky uvedené ve zmíněném článku. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.
	1.	Pokud jde o podmínky stanovené v příloze II až V a příloze VII, jsou členské státy oprávněny stanovit dodatečné nebo přísnější požadavky týkající se schvalování zdrojů reprodukčního materiálu a produkce reprodukčního materiálu na svém vlastním území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zrušením možnosti členských států omezit schvalování určitých zdrojů reprodukčního materiálu a zakázat uvádění některých reprodukčních materiálů lesních dřevin na trh konečným uživatelům přenese nové nařízení významnou část odpovědnosti na dodavatele a riziko na koncového uživatele, který neví, zda oblast původu nebo výběrové vlastnosti reprodukčního materiálu lesních dřevin odpovídají jejich potřebám.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Odchylně od článku 4 může Komise prostřednictvím prováděcích aktů oprávnit členské státy, aby na celém území dotčeného členského státu nebo na jeho části přijaly, pokud jde o požadavky na uznání zdrojů reprodukčního materiálu a produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, přísnější požadavky na produkci, než jsou požadavky uvedené ve zmíněném článku. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.
	1.	Odchylně od článku 4 může Komise prostřednictvím prováděcích aktů oprávnit členské státy, aby na celém území dotčeného členského státu nebo na jeho části přijaly, pokud jde o požadavky na uznání zdrojů reprodukčního materiálu a produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, přísnější požadavky na produkci, než jsou požadavky uvedené ve zmíněném článku, a v souladu s pravidly pro předávání tohoto materiálu mezi oblastmi jeho původu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Odchylně od článku 4 může Komise prostřednictvím prováděcích aktů oprávnit členské státy, aby na celém území dotčeného členského státu nebo na jeho části přijaly, pokud jde o požadavky na uznání zdrojů reprodukčního materiálu a produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, přísnější požadavky na produkci, než jsou požadavky uvedené ve zmíněném článku. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.
	1.	Odchylně od článku 4 musí Komise prostřednictvím prováděcích aktů oprávnit členské státy, aby na celém území dotčeného členského státu nebo na jeho části přijaly, pokud jde o požadavky na uznání zdrojů reprodukčního materiálu a produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, přísnější požadavky na produkci, než jsou požadavky uvedené ve zmíněném článku. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 27 odst. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely oprávnění uvedeného v odstavci 1 předloží členské státy Komisi žádost, v níž uvedou:
	2.	Členské státy jsou oprávněny omezit na svém území uznávání zdrojů reprodukčního materiálu určeného k produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin kategorie „identifikovaný zdroj“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zrušením možnosti členských států omezit schvalování určitých zdrojů reprodukčního materiálu a zakázat uvádění některých reprodukčních materiálů lesních dřevin na trh konečným uživatelům přenese nové nařízení významnou část odpovědnosti na dodavatele a riziko na koncového uživatele, který neví, zda oblast původu nebo výběrové vlastnosti reprodukčního materiálu lesních dřevin odpovídají jejich potřebám.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Oprávnění uvedené v odstavci 1 se udělí pouze v případě, že jsou splněny tyto podmínky:
	vypouští se

	(a) požadovaná opatření zajišťují alespoň jednu z následujících skutečností:
	

	(i) zlepšení kvality dotčeného reprodukčního materiálu lesních dřevin;
	

	(ii) ochranu životního prostředí: přizpůsobení se změně klimatu nebo přispění k ochraně biologické rozmanitosti, obnově lesních ekosystémů;
	

	(b) požadovaná opatření jsou nezbytná a přiměřená svému cíli podle písmene a) a
	

	(c) opatření jsou odůvodněna na základě specifických klimatických a ekologických podmínek v daném členském státě.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zrušením možnosti členských států omezit schvalování určitých zdrojů reprodukčního materiálu a zakázat uvádění některých reprodukčních materiálů lesních dřevin na trh konečným uživatelům přenese nové nařízení významnou část odpovědnosti na dodavatele a riziko na koncového uživatele, který neví, zda oblast původu nebo výběrové vlastnosti reprodukčního materiálu lesních dřevin odpovídají jejich potřebám.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud členské státy přijaly dodatečné nebo přísnější požadavky podle článku 7 směrnice 1999/105/ES, dotčené členské státy do ... [jeden rok ode dne použitelnosti tohoto nařízení] tato opatření přezkoumají a zruší nebo změní tak, aby byla v souladu s tímto nařízením.
	vypouští se

	O těchto krocích uvědomí Komisi a ostatní členské státy.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zrušením možnosti členských států omezit schvalování určitých zdrojů reprodukčního materiálu a zakázat uvádění některých reprodukčních materiálů lesních dřevin na trh konečným uživatelům přenese nové nařízení významnou část odpovědnosti na dodavatele a riziko na koncového uživatele, který neví, zda oblast původu nebo výběrové vlastnosti reprodukčního materiálu lesních dřevin odpovídají jejich potřebám.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Pokud jde o požadavky na schválení zdroje reprodukčního materiálu a produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin, může Komise na žádost členského státu přijmout v souladu s pravidly pro převod reprodukčního materiálu lesních dřevin mezi regiony původu omezení týkající se jeho používání a převodu, která by se zaměřovala na různé regiony na území dvou či více členských států.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Reprodukční materiál lesních dřevin lze dovážet ze třetích zemí do Unie pouze tehdy, pokud je podle odstavce 2 prokázáno, že splňuje požadavky rovnocenné požadavkům, které se vztahují na reprodukční materiál lesních dřevin produkovaný a uváděný na trh v Unii.
	1.	Reprodukční materiál lesních dřevin lze dovážet ze třetích zemí do Unie pouze tehdy, pokud je podle odstavce 2 prokázáno, že splňuje požadavky rovnocenné požadavkům, které se vztahují na reprodukční materiál lesních dřevin produkovaný a uváděný na trh v Unii. Postup posuzování a zjišťování rovnocennosti požadavků je založen na podrobném přezkoumání norem totožnosti a kvality a dalších požadavků vztahujících se na reprodukční materiál lesních dřevin.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Při přijímání rozhodnutí uvedených v odstavci 1 Komise zváží, zda systémy uznávání a registrace zdrojů reprodukčního materiálu lesních dřevin a následné produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin z uvedených zdrojů reprodukčního materiálu používané v dotčené třetí zemi poskytují stejné záruky jako systémy stanovené v článcích 4, 5 a v příslušných případech v článku 11 pro kategorie „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“.
	3.	Při přijímání rozhodnutí uvedených v odstavci 1 Komise zváží, zda systémy uznávání a registrace zdrojů reprodukčního materiálu lesních dřevin a následné produkce reprodukčního materiálu lesních dřevin z uvedených zdrojů reprodukčního materiálu používané v dotčené třetí zemi poskytují stejné záruky jako systémy stanovené v článcích 4, 5 a 6 a v příslušných případech v článku 11 pro kategorie „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité, aby lesníci mohli dovážet reprodukční materiál lesních dřevin pro účely ochrany přírody.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 2 – písm. c – bod 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1)	souhlas příslušného orgánu schvalujícího dovoz.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 2 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	nové potvrzení o původu vydané příslušným orgánem členského státu dovozu, které nahrazuje potvrzení o původu nebo úřední osvědčení uvedené v odst. 2 písm. a) po dovozu, nebo osvědčení potvrzující existenci tohoto nového osvědčení,


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento krok je nezbytný k tomu, aby se zabránilo riziku, že dovoz nebude celními orgány přijat.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému parlamentu a Radě.
	5.	Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému parlamentu a Radě. Zapojení odborníků jmenovaných členskými státy znamená, že lze nabídnout širokou škálu vnitrostátních odborných znalostí a perspektiv, což přispěje k informovanému a vyváženému rozhodování o aktech v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(a)	množstvích certifikovaného reprodukčního materiálu lesních dřevin za rok;
	a)	množství reprodukčního materiálu lesních dřevin, pokud bylo vydáno osvědčení o jeho původu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 28 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	počtu přijatých vnitrostátních pohotovostních plánů pro přípravu na obtíže se zásobováním reprodukčním materiálem lesních dřevin a době potřebné k aktivaci těchto pohotovostních plánů;
	b)	počtu přijatých vnitrostátních pohotovostních plánů členských zemí pro přípravu na obtíže se zásobováním reprodukčním materiálem lesních dřevin a době a zdrojích potřebných k aktivaci těchto pohotovostních plánů;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 31</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/625</DocAmend2>
<Article2>Článek 1 – odst. 2</Article2>
	
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh
	

	[...]
	
	

	[...]
	[...]
[...]
	



vypouští se
Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 31</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/625</DocAmend2>
<Article2>Článek 1</Article2>
	
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh
	

	[...]
	
	

	[...]
	[...]
[...]
	


vypouští se 
Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bylo rozhodnuto nezařadit reprodukční materiál lesních dřevin do oblasti působnosti nařízení o kontrolním režimu.  Do specializovaných právních předpisů by se měly místo tohoto zahrnout minimální normy pro kontroly.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 33 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Použije se ode dne … [3 roky po datu vstupu tohoto nařízení v platnost].
	Použije se ode dne … [5 let po datu vstupu tohoto nařízení v platnost].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Uplatňování právních předpisů se musí v mnoha oblastech pečlivě přizpůsobit. Je otázkou, zda bude možné zajistit obezřetné a promyšlené uplatňování tohoto právního předpisu už tři roky od jeho přijetí.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – dílčí nadpis 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	SEZNAM DRUHŮ DŘEVIN A UMĚLÝCH KŘÍŽENCŮ
	SEZNAM DRUHŮ DŘEVIN A UMĚLÝCH KŘÍŽENCŮ
(doplnění nových druhů)



Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tato příloha je neúplná, což znamená, že existuje riziko nekontrolovaného dovozu lesního materiálu, který není přizpůsoben klimatu jednotlivých členských států, v rámci Společenství.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – část B – bod 2 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zdroj semen nebo porost sestává z jedné nebo více skupin stromů. Tyto stromy musí být dobře rozmístěny a natolik početné, aby byla zachována genetická rozmanitost a zajištěno dostatečné cizosprášení mezi stromy v rámci těchto zdrojů semen nebo porostů.
	Zdroj semen nebo porost sestává z jedné nebo více skupin stromů (porostů) nebo jednotlivého porostu. Tyto stromy ze zdrojů semen nebo porostu musí být dobře rozmístěny a natolik početné, aby byla zachována genetická rozmanitost a zajištěno dostatečné cizosprášení mezi stromy v rámci těchto zdrojů semen nebo porostů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – část B – bod 3 – písm. b – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Profesionální provozovatel určí buď na základě historických důkazů (bibliografie, dokumentace vedené příslušnými orgány, výzkumnými ústavy nebo jinými organizacemi), nebo jinými vhodnými prostředky (zkoušky provenience), včetně mezinárodně uznávaných biomolekulárních technik, zda je původ zdroje reprodukčního materiálu:
	Příslušný orgán určí buď na základě historických důkazů (bibliografie, dokumentace vedené příslušnými orgány, výzkumnými ústavy nebo jinými organizacemi), nebo jinými vhodnými prostředky (zkoušky provenience), včetně mezinárodně uznávaných biomolekulárních technik, zda je původ zdroje reprodukčního materiálu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – část B – bod 3 – písm. b – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Příslušný orgán ověří informace poskytnuté profesionálním provozovatelem.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – část B – bod 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(a)	Stromy musí být dobře přizpůsobeny klimatickým a ekologickým podmínkám včetně biotických a abiotických činitelů převládajícím v oblasti provenience.
	(a)	Stromy musí být dobře přizpůsobeny klimatickým a ekologickým podmínkám včetně biotických a abiotických činitelů převládajícím v oblasti provenience a také okrajových populací, které se přizpůsobily v daném místě extrémnějším biotických a abiotickým faktorům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vysoká úroveň genetické rozmanitosti zvyšuje pravděpodobnost vyšší adaptace těchto populací, což platí zejména na zadním okraji zeměpisného rozšíření, kde mohou být místní podmínky už ekologicky extrémní a kde se očekává vyšší dopad změny klimatu. Reprodukční materiál lesních dřevin z těchto okrajových populací může vykazovat adaptaci na extrémnější podmínky v daném místě a být cenným zdrojem reprodukčního materiálu lesních dřevin pro opětovné zalesňování v rámci změny klimatu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – část B – bod 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	Stromy musí být prakticky prosté škodlivých organismů a jejich příznaků.
	b)	Stromy musí být prakticky prosté škodlivých organismů snižujících jejich kvalitu a příznaků těchto organismů,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – část B – bod 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Izolace: Porosty se nacházejí v dostatečné vzdálenosti od porostů nízké jakosti téhož druhu nebo od porostů příbuzných druhů, které se s danými druhy mohou křížit. Zvláštní pozornost zasluhuje tento požadavek v případě, kdy se v okolí autochtonních/indigenních porostů vyskytují porosty neautochtonní/neindigenní nebo neznámého původu.
	2.	Izolace: Porosty se nacházejí v dostatečné vzdálenosti od porostů nízké jakosti téhož nebo příbuzného druhu nebo od porostů příbuzných druhů, které se s danými druhy mohou křížit. Zvláštní pozornost zasluhuje tento požadavek v případě, kdy se v okolí autochtonních/indigenních porostů vyskytují porosty neautochtonní/neindigenní nebo neznámého původu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – část B – bod 6 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	Stromy musí být prakticky prosté škodlivých organismů a jejich příznaků a musí vykazovat odolnost vůči nepříznivým stanovištním podmínkám v místě, kde rostou.
	b)	Stromy musí být prakticky prosté škodlivých organismů snižujících jejich kvalitu a příznaků těchto organismů a musí vykazovat odolnost vůči nepříznivým klimatickým a specifickým podmínkám daného stanoviště v místě, kde rostou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – část B – bod 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Adaptace: musí být zřejmé, že je porost přizpůsoben ekologickým podmínkám v oblasti provenience.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – část B – bod 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Jakost dřeva: Musí být přihlédnuto k jakosti dřeva. Jakost dřeva je zásadním kritériem, pokud se reprodukční materiál lesních dřevin bude používat v lesnictví pro výrobu řeziva, nábytku nebo buničiny. V tomto případě přikládá příslušný orgán tomuto kritériu větší váhu.
	8.	Tvar nebo habitus: Musí být přihlédnuto k jakosti dřeva, přičemž jedním ze základních kritérií může být tvar dřeva a jeho habitus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – část B – bod 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Tvar nebo habitus: Stromy v porostech musí vykazovat obzvlášť dobré morfologické znaky, zejména přímost a kruhovitost kmene, dobrý tvar a malou velikost větví a dobré schopnosti přirozeného vyvětvování. Kromě toho výskyt vidlicovitých a spirálovitě rostlých kmenů musí být nízký.
	9.	Tvar nebo habitus: Stromy v porostech musí vykazovat obzvlášť dobré morfologické znaky, je-li to důležité z hlediska jejich komerčního využití, s přihlédnutím k přímosti a kruhovitosti kmene, dobrému tvaru a malé velikosti větví a dobré schopnosti přirozeného vyvětvování. Kromě toho výskyt vidlicovitých a spirálovitě rostlých kmenů musí být nízký.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – část B – bod 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Rozmanitost: důraz se klade na zachování druhové rozmanitosti přijaté pro danou oblast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	Profesionální provozovatel vybere příslušné klony nebo rodiny pro jejich vynikající vlastnosti a náležitě zohlední požadavky stanovené v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9 s přihlédnutím ke konkrétnímu účelu, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.
	b)	Profesionální provozovatel vybere dostatečný počet příslušných klonů nebo rodin pro jejich vynikající vlastnosti a náležitě zohlední požadavky stanovené v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9 s přihlédnutím ke konkrétnímu účelu, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	Profesionální provozovatel vybere příslušné klony nebo rodiny pro jejich vynikající vlastnosti a náležitě zohlední požadavky stanovené v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9 s přihlédnutím ke konkrétnímu účelu, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.
	b)	Příslušné klony nebo rodiny se vybírají pro své vynikající vlastnosti, přičemž se náležitě zohlední požadavky stanovené v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9 s přihlédnutím ke konkrétnímu účelu, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(b)	Profesionální provozovatel vybere příslušné klony nebo rodiny pro jejich vynikající vlastnosti a náležitě zohlední požadavky stanovené v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9 s přihlédnutím ke konkrétnímu účelu, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.
	b)	Příslušné klony nebo rodiny se vybírají pro své vynikající vlastnosti, přičemž se náležitě zohlední požadavky stanovené v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9 s přihlédnutím ke konkrétnímu účelu, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(e)	Profesionální provozovatel obhospodařuje semenné sady a sklízí osivo tak, aby bylo dosaženo cílů semenného sadu. V případě semenných sadů určených k produkci umělých kříženců se analýzou prokáže procentuální podíl kříženců na reprodukčním materiálu lesních dřevin.
	e)	Semenné sady je nutno obhospodařovat a sklízet osivo tak, aby bylo dosaženo cílů semenného sadu. V případě semenných sadů určených k produkci umělých kříženců se analýzou prokáže procentuální podíl kříženců na reprodukčním materiálu lesních dřevin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(a)	Profesionální provozovatel vybere rodiče pro jejich výjimečné vlastnosti nebo pro jejich kombinační schopnost. V případě výběru na základě výjimečných vlastností se náležitá pozornost věnuje požadavkům stanoveným v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9, přičemž se zohlední konkrétní účel, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.
	a)	Rodiče se vyberou pro své výjimečné vlastnosti nebo pro svou kombinační schopnost. V případě výběru na základě výjimečných vlastností se náležitá pozornost věnuje požadavkům stanoveným v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9, přičemž se zohlední konkrétní účel, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(a)	Profesionální provozovatel vybere rodiče pro jejich výjimečné vlastnosti nebo pro jejich kombinační schopnost. V případě výběru na základě výjimečných vlastností se náležitá pozornost věnuje požadavkům stanoveným v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9, přičemž se zohlední konkrétní účel, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.
	a)	Rodiče se vyberou pro své výjimečné vlastnosti nebo pro svou kombinační schopnost. V případě výběru na základě výjimečných vlastností se náležitá pozornost věnuje požadavkům stanoveným v příloze III oddíle B bodech 4 a 6 až 9, přičemž se zohlední konkrétní účel, pro který bude výsledný reprodukční materiál lesních dřevin použit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. a – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Profesionální provozovatelé připravují, koncipují a provádějí testy stanovené pro uznání zdroje reprodukčního materiálu. Výsledky těchto testů interpretují v souladu s mezinárodně uznávanými postupy. Při srovnávacích testech porovná profesionální provozovatel testovaný reprodukční materiál lesních dřevin s jedním nebo nejlépe několika uznanými nebo předem vybranými standardy, jak je popsáno v bodě 3 písm. b).
	Testy sloužící k uznání zdrojů reprodukčního materiálu se připravují, koncipují a provádějí v souladu s mezinárodně uznávanými postupy. V souladu s těmito postupy se interpretují i výsledky těchto testů. Při srovnávacích testech se použije jeden nebo nejlépe několik uznaných nebo předem vybraných standardů, jak je popsáno v bodě 3 písm. b).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. a – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Profesionální provozovatelé připravují, koncipují a provádějí testy stanovené pro uznání zdroje reprodukčního materiálu. Výsledky těchto testů interpretují v souladu s mezinárodně uznávanými postupy. Při srovnávacích testech porovná profesionální provozovatel testovaný reprodukční materiál lesních dřevin s jedním nebo nejlépe několika uznanými nebo předem vybranými standardy, jak je popsáno v bodě 3 písm. b).
	Musejí být připraveny, koncipovány a provedeny testy stanovené pro schválení základního materiálu. Výsledky těchto testů se interpretují v souladu s mezinárodně uznávanými postupy. Při srovnávacích testech se testovaný reprodukční materiál lesních dřevin porovná s jedním nebo nejlépe několika uznanými nebo předem vybranými standardy, jak je popsáno v bodě 3 písm. b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	musí být dodržen minimální počet testovaných ploch o minimální velikosti na jeden druh stromů uvedený v příloze I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. b – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Profesionální provozovatel koncipuje testy k posouzení příslušných vlastností uvedených v podbodě ii) a uvede je pro každý test v záznamech o testu.
	i)	Testy musejí být koncipovány tak, aby bylo možné posoudit příslušné vlastnosti uvedené v podbodě ii). Výsledky každého testu se uvedou v záznamech o testu.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. b – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Profesionální provozovatel koncipuje testy k posouzení příslušných vlastností uvedených v podbodě ii) a uvede je pro každý test v záznamech o testu.
	i)	Testy budou koncipovány tak, aby bylo možné posoudit příslušné vlastnosti uvedené v podbodě ii), přičemž je nutné je uvést u každého v záznamech o testu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. c – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Profesionální provozovatel vede záznamy popisující stanoviště testů, včetně polohy, klimatu, půdy, předchozího užívání, založení porostu, obhospodařování a případné škody způsobené abiotickými/biotickými činiteli. Na požádání tyto záznamy zpřístupní příslušnému orgánu. Příslušný orgán zaznamená věk zdroje reprodukčního materiálu a reprodukčního materiálu lesních dřevin a výsledky v době hodnocení.
	Vede záznamy se všemi nezbytnými informacemi, pokud jde o výsledky hodnocení, včetně polohy, klimatu, půdy, předchozího užívání, založení porostu, obhospodařování a případné škody způsobené abiotickými/biotickými činiteli. Příslušný orgán zaznamená věk zdroje reprodukčního materiálu a reprodukčního materiálu lesních dřevin a výsledky v době hodnocení.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. c – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Profesionální provozovatel vede záznamy popisující stanoviště testů, včetně polohy, klimatu, půdy, předchozího užívání, založení porostu, obhospodařování a případné škody způsobené abiotickými/biotickými činiteli. Na požádání tyto záznamy zpřístupní příslušnému orgánu. Příslušný orgán zaznamená věk zdroje reprodukčního materiálu a reprodukčního materiálu lesních dřevin a výsledky v době hodnocení.
	Vede záznamy popisující stanoviště testů, včetně polohy, klimatu, půdy, předchozího užívání, založení porostu, obhospodařování a případné škody způsobené abiotickými/biotickými činiteli. Tyto záznamy se na vyžádání zpřístupní příslušnému orgánu. Příslušný orgán zaznamená věk zdroje reprodukčního materiálu a reprodukčního materiálu lesních dřevin a výsledky v době hodnocení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. c – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Profesionální provozovatel vede záznamy popisující stanoviště testů, včetně polohy, klimatu, půdy, předchozího užívání, založení porostu, obhospodařování a případné škody způsobené abiotickými/biotickými činiteli. Na požádání tyto záznamy zpřístupní příslušnému orgánu. Příslušný orgán zaznamená věk zdroje reprodukčního materiálu a reprodukčního materiálu lesních dřevin a výsledky v době hodnocení.
	Profesionální provozovatel vede záznamy popisující stanoviště testů, včetně polohy, klimatu, půdy, předchozího užívání, založení porostu, obhospodařování a případné škody způsobené abiotickými/biotickými činiteli. Tyto záznamy zpřístupní příslušnému orgánu. Příslušný orgán zaznamená věk zdroje reprodukčního materiálu a reprodukčního materiálu lesních dřevin a výsledky v době hodnocení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. d – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Profesionální provozovatel pěstuje, vysazuje a obhospodařovává každý vzorek reprodukčního materiálu lesních dřevin stejným způsobem, pokud to druhy rostlinného materiálu dovolují.
	i)	Pokud to dovolují druhy rostlinného materiálu, musí být každý vzorek reprodukčního materiálu lesních dřevin pěstován, vysázen a obhospodařován stejným způsobem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. d – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Profesionální provozovatel pěstuje, vysazuje a obhospodařovává každý vzorek reprodukčního materiálu lesních dřevin stejným způsobem, pokud to druhy rostlinného materiálu dovolují.
	i)	Pokud to druhy rostlinného materiálu dovolují, musí být každý vzorek reprodukčního materiálu lesních dřevin pěstován, vysázen a obhospodařován stejným způsobem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k různé organizační struktuře v jednotlivých zemích je zde vhodnější použít trpný rod.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. d – písm. ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(ii)	Profesionální provozovatel provede každý pokus podle platného statistického plánu s využitím dostatečného počtu stromů, aby bylo možné posoudit individuální vlastnosti každého z testovaných komponentů.
	ii)	Každý pokus musí být proveden podle platného statistického plánu, aby bylo možné posoudit individuální vlastnosti každého z testovaných komponentů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k různé organizační struktuře v jednotlivých zemích je zde vhodnější použít trpný rod.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. d – písm. ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(ii)	Profesionální provozovatel provede každý pokus podle platného statistického plánu s využitím dostatečného počtu stromů, aby bylo možné posoudit individuální vlastnosti každého z testovaných komponentů.
	ii)	Každý pokus musí být proveden podle platného statistického plánu s využitím dostatečného počtu stromů, aby bylo možné posoudit individuální vlastnosti každého z testovaných komponentů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. e – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Profesionální provozovatel analyzuje údaje z pokusů pomocí mezinárodně uznaných statistických metod a uvede výsledky pro každou zkoumanou vlastnost.
	i)	Údaje z pokusů se analyzují pomocí mezinárodně uznaných statistických metod a výsledky se uvedou pro každou zkoumanou vlastnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. e – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Profesionální provozovatel analyzuje údaje z pokusů pomocí mezinárodně uznaných statistických metod a uvede výsledky pro každou zkoumanou vlastnost.
	i)	Údaje z pokusů se analyzují pomocí mezinárodně uznaných statistických metod a výsledky se uvedou pro každou zkoumanou vlastnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k různé organizační struktuře v jednotlivých zemích je zde vhodnější použít trpný rod.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 2 – písm. d – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Hodnocená nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin se vypočítá pro jednu vlastnost nebo skupinu vlastností vzhledem k referenční populaci. Profesionální provozovatel definuje referenční populaci ve šlechtitelském programu a popíše tuto referenční populaci ve zprávách o testech.
	i)	Hodnocená nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin se vypočítá pro jednu vlastnost nebo skupinu vlastností vzhledem k referenční populaci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 2 – písm. d – písm. i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(i)	Hodnocená nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin se vypočítá pro jednu vlastnost nebo skupinu vlastností vzhledem k referenční populaci. Profesionální provozovatel definuje referenční populaci ve šlechtitelském programu a popíše tuto referenční populaci ve zprávách o testech.
	i)	Hodnocená nadřazenost reprodukčního materiálu lesních dřevin se vypočítá pro jednu vlastnost nebo skupinu vlastností vzhledem k referenční populaci. Referenční populace musí být definována a popsána v záznamech o testu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh je v souladu s pozměňovacími návrhy zpravodaje v příloze V. V členských státech mohou fungovat různé organizační struktury.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ulrike Müller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 3 – písm. c – písm. ii</Article>
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	(ii)	Profesionální provozovatel oznámí, zda existují vlastnosti významné z hospodářského nebo environmentálního hlediska, u kterých bylo dosaženo značně horšího výsledku než v případě standardu, a jejich důsledky musí být vyváženy příznivými vlastnostmi.
	ii)	Je nutné oznámit, zda existují vlastnosti významné z hospodářského nebo environmentálního hlediska, u kterých bylo dosaženo značně horšího výsledku než v případě standardu, a jejich důsledky musí být vyváženy příznivými vlastnostmi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha VI</Article>
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	KATEGORIE PRO UVÁDĚNÍ REPRODUKČNÍHO MATERIÁLU LESNÍCH DŘEVIN ZÍSKANÉHO Z RŮZNÝCH TYPŮ ZDROJŮ REPRODUKČNÍHO MATERIÁLU NA TRH
	vypouští se

	[...]
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
PŘIDAT ODŮVODNĚNÍ
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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